
GB

OPERATING & SAFETY INSTRUCTIONS 
BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET CONSIGNES  
DE SECURITE

BEDIENUNGS- & SICHERHEITSANWEISUNG

ISTRUZIONI PER L’USO E LA SICUREZZA

INSTRUCCIONES DE uso Y de SEGURIDAD

www.gmctools.com

1500W 
Hover Collect Mower
HCM1500

Zweefmaaier

TONDEUSE SUR COUSSIN D’AIR A BAC DE RAMASSAGE

LUFTKISSENRASENMÄHER MIT FANGKORB

TOSAERBA ELETTRICO A CUSCINO D’ARIA

CORTACÉSPED FLOTANTE CON RECOGEDOR

GBNLF

Know your product
1. 	Upper Handle

2. 	Power Cable

3.	Motor Cable

4. 	Cable Clip

5. 	Wing Nut (x2)

6. 	Hinged Cover

7. 	Lower Handle

8. 	Grass Box

9. 	Lower Handle Fixing Clip (x2)

10. 	Air Outlet

11. 	Grass Chute (not shown)

12. 	Front Air Intake

13.	Extension Cord Support

14. 	Motor On/Off Grip (x2)

15. 	Extra Blade Height Spacers (x3)

16.	Blade Spanner

17. 	Front Wheel

18. 	Power Button

19.	Blade

20. 	Blade Bolt

21. 	Blade Height Spacer (fitted)

Ken uw product
1. 	Bovenstuk handgreep

2. 	Stroomsnoer

3.	Motorkabel

4. 	Kabelklem

5. 	Vleugelknop (x2)

6. 	Pendelkap

7. 	Onderstuk handgreep

8. 	Grasopvangbak

9. 	Bevestigingsklem onderstuk handgreep (x2)

10. 	Luchtuitlaat

11. 	Grasafvoerpijp (niet weergegeven)

12. 	Luchtinlaat voor

13.	Steun voor verlengsnoer

14. 	Motor aan/uit-handvat (x2)

15. 	Extra snijbladhoogte-tussenstukken (x3)

16.	Snijbladmoersleutel

17. 	Voorwiel

18. 	Aan/uit-knop

19.	Snijblad

20. 	Snijbladbout

21. 	Snijbladhoogte-tussenstuk (gemonteerd)

Votre produit
1. 	Poignée supérieure

2. 	Câble d’alimentation

3.	Câble du moteur

4. 	Pince pour câble

5. 	Bouton à ailettes (x2)

6. 	Capot sur charnière

7. 	Poignée inférieure

8. 	Bac à herbe

9. 	Pince de fixation de la poignée inférieure (x2)

10. 	Sortie d’air 

11. 	Sortie d’herbe (non illustrée)

12. 	Prise d’air avant

13.	Soutien de rallonge

14. 	Gâchette de marche/arrêt du moteur (x2)

15. 	Entretoises de hauteur de lame 
 	supplémentaires (x3)

16.	Clé pour lame

17. 	Roue avant

18. 	Bouton de mise en route

19.	Lame 

20. 	Boulon de lame

21. 	Entretoise de hauteur de lame (montée)

DIE

Lernen sie Ihr gerät kennen
1. 	Führungsholm-oberteil

2. 	Stromkabel

3.	Motorkabel

4. 	Kabelklammer

5. 	Seitenschraube (x2)

6. 	Klappdeckel

7. 	Führungsholm-unterteil

8. 	Fangkorb 

9. 	Befestigungsklammer für führungsholm-	
	unterteil (x2)

10. 	Luftaustritt

11. 	Graskanal (nicht dargestellt)

12. 	Vorderer lufteinlass

13.	Haltevorrichtung für verlängerungskabel

14. 	Motorbetriebsgriff (x2)

15. 	Zusätzliche abstandhalter für schnitthöhe (x3)

16.	Schlüssel für messerbolzen

17. 	Vorderes rad

18. 	Stromschalter

19.	Messer

20. 	Messerbolzen

21. 	Abstandhalter für schnitthöhe  
	(bereits eingesetzt)

Informazioni sul prodotto
1. 	Impugnatura superiore

2. 	Cavo di alimentazione

3.	Cavo del motore

4. 	Morsetto per cavi

5. 	Manopola a galletto (x2)

6. 	Coperchio a cerniera

7. 	Impugnatura inferiore

8. 	Raccoglierba

9. 	Morsetto di fissaggio dell’impugnatura 	
	inferiore (x2)

10. 	Uscita dell’aria

11. 	Scarico dell’erba (non mostrato)

12. 	Ingresso frontale dell’aria

13.	Supporto per prolunga

14. 	Maniglia on/off del motore (x2)

15. 	Spaziatori di altezza per lama extra (x3)

16.	Chiave per lama

17. 	Ruota frontale

18. 	Pulsante di accensione

19.	Lama

20. Bullone della lama

21.� Spaziatore di altezza della lama (in dotazione)

Conozca su producto
1. 	Manillar superior 

2. 	Cable de alimentación 

3.	Cable del motor 

4. 	Sujeción del cable 

5. 	Pomo con ala (x2) 

6. 	Tapa con bisagras 

7. 	Manillar inferior 

8. 	Recogedor de hierba  

9. 	Sujeción manillar inferior (x2) 

10. 	Salida del aire 

11. 	Tolva hierba (no ilustrada) 

12. 	Entrada de aire delantera 

13.	Soporte del cable alargador 

14. 	Manilla encendido/apagado motor (x2) 

15. 	Espaciadores adicionales altura  
	cuchilla (x3) 

16.	Llave cuchilla 

17. 	Rueda delantera 

18. 	Botón de encendido 

19.	Cuchilla 

20. 	Cierre cuchilla 

21. 	Espaciador altura cuchilla (instalado) 
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Visit www.gmctools.com to view the online instruction 
manual/DVD for this product

Introduction 

Thank you for purchasing this GMC tool. These instructions contain 
information necessary for safe and effective operation of this product 
and will enable you to get the full benefit of its unique features. Keep 
this manual close at hand and ensure all users of this tool read and fully 
understand the instructions prior to use.

safety instructions for Hover mowers 

• �Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and proper 
use of the equipment. 

• �Never operate the lawn mower whilst barefoot or wearing open sandals. 
Wear long trousers and heavy shoes. 

• �Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use 
the hover mower. 

• �Avoid using the mower while people, especially children, or pets  
are nearby. 

• Use the mower only in daylight or good artificial light. 

• �Never use the mower unless the grass catcher and guards provided 
by the manufacturer are in position. Never operate the mower with a 
damaged base. 

• If an extension cord is used, make sure it is rated for outdoor use.

• �Completely uncoil your extension cable before use to prevent 
overheating and loss of mower efficiency. When tidying away the cable, 
wind it carefully to avoid kinking. 

• �Before use, check the supply and extension cord for signs of damage or 
ageing. Do not operate the mower if the cord is damaged or worn.

• Keep extension cord away from cutting blades. 

• �If the cord becomes damaged during use, or there is an interruption to 
the power supply, switch the mower off and disconnect the cord from 
the supply immediately. WARNING: DO NOT TOUCH THE CORD 
BEFORE DISCONNECTING THE SUPPLY.

• �WARNING: After switching off the mower, the cutting blade continues 
to rotate for a few more seconds.

• �Frequently inspect the condition of the cutting blades. Damaged blades 
and worn bolts are major hazards and must be replaced immediately. 
Blunt blades should be sharpened. Follow all the required precautions 
when replacing the blades. 

• �When starting and operating the mower, keep the cutting section away 
from all parts of the body, especially the hands and feet. 

• Always start and operate the mower In the correct operating position. 

• �Thoroughly inspect the mower for loose or damaged parts before each 
use. Do not use the mower until adjustments or repairs are made. 

• �Only use the manufacturer’s recommended replacement parts  
and accessories. 

• �Always disconnect the mower from the mains when leaving it 
unattended, when emptying the grass box or when walking from one 
cutting location to another.

• �Switch the motor off and disconnect the mower from the power supply 
when the mower is not being used, being cleaned, being moved 
from one place to another or when the blades are being changed  
or adjusted. 

• �Inspect and maintain the mower regularly. Have the mower repaired 
only by an authorised repairer. 

• �Check that all grass cuttings, dirt and debris have been removed from 
the ventilation vents. 

• �Do not switch on the mower in enclosed or poorly ventilated spaces or 
in the presence of inflammable and/or explosive substances. 

• Do not cross roads or gravel paths with the mower still running. 

• �Do not move the mower by pulling on the power cord. Always use  
the handgrip. 

• Keep a balanced and stable stance while using the mower. 

• Do not cut grass on rocks or uneven ground. 

• �Remove any objects from the work area that could be thrown during 
cutting or could wind around the cutting mechanism. 

• �If you hit or become entangled with a foreign object, stop the motor and 
disconnect from the power supply immediately to check for damage. 
Repair any damage before further operation is attempted. 

• �Do not cut against hard objects. This could cause injury to the operator 
and damage to the mower. 

• Never pick up or carry the mower when it is operating. 

• Never use the mower in the rain or when grass is wet. 

• �Exercise proper caution when mowing on sloping ground. Watch your 
footing and wear non-slip footwear. Mow along the slope, not up and 
down it. Do not mow on steep slopes. Be especially cautious when 
changing direction on slopes – stand above the mower to avoid risk 
of injury. 

• �Do not mow by pulling the mower towards you or while  
walking backwards. 

• �When mowing, keep the power cord away from the mower. Your 
direction of work should be away from the power point. Mow in straight 
lines, not in circles. 

• Always keep hands and feet away from rotating parts.

• Keep the mower free of grass, leaves and build-up of other debris. 

• �Always concentrate on what you are doing and do not get distracted. 
Use common sense. Never operate the mower when you are tired, sick 
or under the influence of alcohol or other drugs. 

• �Keep these instructions. Refer to them frequently and use them 
to instruct other users. If you lend someone this unit, include these 
instructions. Failure to follow operating instructions and safety 
precautions in this instruction manual can result in serious injury. Read 
the manual before starting or operating this unit.

Declaration of Conformity 

The undersigned: Mr Philip Ellis  as authorised by: GMC  
Declare that:  
Product code: 155457  
Description: Hover Collect Mower  
Electric power: 230-240V~ 50Hz 1500W 
Conforms to the following directives: 
• ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY DIRECTIVE 2004/108/EC 
• LOW VOLTAGE DIRECTIVE 2006/95/EC 
• MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC 
• �NOISE EMISSION IN THE ENVIRONMENT BY EQUIPMENT FOR 

USE OUTDOORS 2000/14/EC & 2005/88/EC 
• EN 60335-1: 2002+A11+A1+A12+A2+A13 
• EN 60335-2-77: 2006 
• EN 62233: 2008 
• EN 55014-1: 2000+A1+A2 
• EN 55014-2: 1997+A1 
• EN 61000-3-2: 2006 
• EN 61000-3-3: 2008 

The technical documentation is kept by gmc  
Date: 16/09/10 
Signed by: Mr Philip Ellis, 

 
 

Managing Director

Specifications 

Voltage: 230-240V~ 50Hz. Input Power: 1500W. No Load Speed: 
4300min-1. Cutting Width: 330mm (13"). Cutting Heights (approx): 
4 (12mm, 18mm, 22mm & 28mm). Grass Box Capacity: 27Ltr. 
Approximate Weight: 13kg. IP Number: IPX4. Sound Pressure 
Level: 71dB(A). Sound Power Level: 92dB(A).

Unpacking

Carefully unpack and inspect your product. Fully familiarise yourself with 
all features of the tool If you find anything wrong, do not operate the tool 
and refer the problem to your stockist. Do not attempt to repair the fault 
yourself as this can be dangerous and will invalidate your guarantee.

Contents of carton 

Check that you have all the components, and that they are in good order. 
If any parts are missing or damaged, return the product to your retailer.

• 1 x Mower Body

• 1 x Upper Handle 

• 1 x Lower Handle 

• 1 x Grass Box 

• 2 x 20mm Self Tapping Screws 

• 2 x Set of Bolts 

• 2 x Lower Handle Fixing Clip 

• 2 x Cable Clip 

• 1 x Blade Spanner 

• 3 x Blade Height Spacers

Assembly

Caution. Never carry out any assembly operations or adjustments 
with the power connected to the mower. Always ensure that the power 
button is in the off position and that the power plug is disconnected  
from the supply.

• �Fit the two ends of the lower handle (7) into the slots in the mower body 
and fix them in position with the two lower handle fixing clips (9).

• �Fit the upper handle (1) to the lower handle (7) and secure them 
together with the coach bolts, washers and wing nut (5). Ensure that 
the bolt is inserted from the inside of the handle so that the wing nut (5) 
attaches on the outside.

• �Using the two cable clips (4), secure the motor cable (3) to the lower 
handle (7) and upper handle (1).

Note. Make sure that the switchbox is facing upwards and that the power 
cable (2) is not wrapped around the handle. It must trail freely behind the 
switchbox on the upper handle.

• ��To attach the grass chute, align it with the grass box (8), and use the 2 
phillips head screws to attach it.

Adjusting the cutting height
Caution. Never carry out any assembly operations or adjustments 
with the power connected to the mower. Always ensure that the power 
button is in the off position and that the power plug is disconnected  
from the supply.

• �Choose a level area with a firm surface and remove the grass box (8).

• �Access the blade spanner (16) and blade height spacers (21).

• �Turn the mower on its side.

• �Put on a pair of sturdy gloves to protect your hands.

• �Block the rotation of the blade (19) and use the blade spanner (16) to 
unscrew the blade bolt (20).

• ��Remove the blade bolt (20), blade (19) and blade height spacer (21).

• ��Use the chart to see how many blade height spacers are required to 
achieve the desired cutting height of the grass.

Note. Do not set the cutting height too low, especially at the beginning of 
the mowing season. Cutting the grass too low will discourage its growth 
and allow weed proliferation. You will achieve a far better lawn by cutting 
it less short and mowing more often.

• ��Fit the required number of spacers (15 and 21) to achieve the desired 
cutting height taking care to ensure that the raised lugs on one spacer 
locate in the holes of the next spacer.

No. of Blade height spacers Cutting height (approx)

 0 28mm

1 22mm

2 18mm

3 12mm

• �Fit the blade (19) taking care to ensure that the lugs on the top spacer 
fit into the two outside holes in the blade.

• ��Insert the blade bolt (20) and tighten it using the blade spanner (16).

• �Store the blade spanner (16) and any unused blade height spacers 
(15) in a safe location.

• ��Return the mower to the upright position and replace the grass box (8).

 

Operation 

Electrical safety 
• Before use, check the supply and extension cord for signs of damage 
  or ageing.

• �If the cord becomes damaged during use, disconnect the cord from 
the supply immediately. Do not touch the cord before disconnecting 
the supply.

• �Do not use the product if any power cords are damaged or worn.

Before starting 
• Before use, check that the mower is in good working order.

• ��Ensure the power button is in the off position and disconnect the cable 
plug from the mains supply.

• ��Examine the general condition of the mower. Inspect the body 
underneath the cover, blade, switch, power cord and extension cord 
(if used). Check for loose screws, misalignment, binding of moving 
parts, improper mounting, broken parts and any other condition that 
may affect its safe operation. If abnormal noise or vibration occurs 
during operation, turn the mower off immediately and have the problem 
corrected. Do not use a damaged tool.

• �Ensure that you are on a flat surface and have secure footing.

• ��Check that the upper handle (1) is in line with the lower handle (7) and 
that the wing nuts (5) are securely tightened.

Switching on and off
Important. Practice switching on and switching off the mower as detailed 
below before using it to cut grass for the first time.

• �Connect the power cable (2) and extension cord and plug it into the 
power point.

• �Squeeze one of the motor On/Off grips (14) towards the upper handle 
(1) and use the other hand to press the power button (18). The power 
button remains depressed as long as the pressure is maintained on 
the motor on/off grip.

• Transfer the other hand to squeeze the second motor on/off grip.

• �As the motor picks up speed, the mower lifts on a cushion of air.

• �To stop the motor, release pressure on both motor on/off grips until the 
power button clicks off. The mower sinks to the ground. The motor is 
not started if pressure is re-applied to the motor on/off grips alone. It 
is necessary to squeeze a motor on/off grip and re-press the power 
button to re-start the motor.

Emergency stop
• �To stop the motor in an emergency, simply release the pressure on 

both motor on/off grips.

• �Keep your hands on the upper handle in order to control the mower as 
it sinks to the ground.

• �Allow the motor to stop completely before releasing control of  
the handle. 

Mowing
• Do not cut damp or wet grass. Do not overload the mower. 

• Keep the mower blade sharp and balanced. 

• �Do not set the cutting height too low, especially at the beginning of the 
mowing season. 

• Vary the cutting pattern with each mowing. 

• �Make sure that the work area is free of rocks, debris, string or cord and 
other foreign objects. 

• �Tilt the mower slightly to one side prior to starting. A short time after 
switching on, the air cushion supports the weight of the mower and 
it can be returned to a level position. Failure to tilt the mower prior to 
starting will result in the initial cut being very close to the ground. 

• �Start cutting nearest the mains power source and work away from it to 
make it easier to avoid the cable. 

• �At the edge of the lawn, take care to maintain the mower parallel with 
the ground to prevent “scalping” of the grass.

• �After finishing the cutting operation, release pressure on both motor on/
off grips and allow the motor to come to a complete standstill. Before 
switching off, tilt the mower to one side to prevent the still-turning blades 
from cutting the grass too short as the mower sinks to the ground. 

• Remove the extension cord and power cable from the mains supply.

Emptying the grass box
• �Ensure the power button (18) is in the off position and disconnect the 

power cable and extension cord from the power point. 

• Ensure that you are on a flat surface and have secure footing. 

• ��Lift the hinged cover (6). 

• �Lift out the grass box (8), empty it, replace it and close the  
hinged cover.

Maintenance 

• �Regularly check that all the fixing screws are tight. They may vibrate 
loose over time.

• �Keep the tool’s air vents (12), accessible when the cover (6) is raised, 
unclogged and clean at all times. 

• �Remove dust and dirt regularly. Clean inside the mower body and 
under the deck. Use a brush or damp rag. 

• ��At the end of the season, give the mower an overall cleaning and a 
thorough check, including the blade. Have the blade sharpened or 
replaced if necessary at an authorised service centre. 

• �You can clean out the grass box with a hose or pressure cleaner 
provided that you first remove it from the mower. Replace the grass 
box when it is dry. 

• Do not let water come into contact with the motor. 

• Never use chemicals such as petrol or solvents to clean plastic parts. 

• �Never disassemble the tool or carry out any repairs. Always have the 
mower maintained or repaired by a competent person at a power tool 
repair centre.

• �If the supply cord needs replacing, the task must be carried out by the 
manufacturer, the manufacturer’s agent, or a power tool repair centre 
in order to avoid a safety hazard.

storage
• �When the mower is not in use, store it in a dry, secure place, out of 

reach of children.

• �Store the tool, instruction manual and accessories together, so that 
they are always available when required.

• �To take up less space when storing the mower, loosen both wing nuts 
(5) and fold the upper handle (1) over the lower handle (7).

Spares
Genuine spare parts for GMC tools are available direct from  
www.toolsparesonline.com.

For more information, see the online manual/DVD  
at www.gmctools.com

GB	� DO NOT USE BEFORE VIEWING AND UNDERSTANDING 
THE FULL OPERATING INSTRUCTIONS at  
www.gmctools.com

NL	�N IET GEBRUIKEN VOORDAT U ALLE 
BEDIENINGSINSTRUCTIES BIJ WWW.GMCTOOLS.COM 
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connaissance de l’intégralité des instructions 
d’utilisation sur www.gmctools.com
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Ga naar www.gmctools.com om de online 
instructiehandleiding/video voor dit product te bekijken.

INLEIDING 

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit GMC gereedschap. Deze 
instructies bevatten informatie die u nodig hebt voor een veilige en 
doeltreffende bediening van dit product en om optimaal te profiteren van 
de unieke functies. Houd de handleiding dicht bij de hand en zorg ervoor 
dat alle gebruikers van dit gereedschap eerst de instructies lezen en 
volledig begrijpen. 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR ZWEEFMAAIERS 

• �Lees aandachtig de instructies. Maak uzelf vertrouwd met de bediening 
en het correcte gebruik van het apparaat. 

• �Gebruik de grasmaaier nooit blootsvoets of terwijl u open sandalen of 
slippers draagt. Draag een lange broek en stevige schoenen. 

• �Laat kinderen, of mensen die niet vertrouwd zijn met deze instructies 
geen gebruik maken van de zweefmaaier. 

• �Vermijd een verplaatsing van de maaier terwijl er mensen, en vooral 
kinderen of huisdieren in de buurt zijn.

• Gebruik de maaier alleen bij daglicht of onder goed kunstmatig licht.

• �Gebruik de maaier nooit als de grasvanger of de schermen die verstrekt 
worden door de fabrikant niet op hun plaats zijn aangebracht. Gebruik 
de maaier nooit als de onderkant is beschadigd.

• �Als er een verlengsnoer wordt gebruikt, moet u ervoor zorgen dat dit 
snoer is aangewezen voor buitengebruik en dat erop vermeld is.

• �Ontrol uw verlengsnoer volledig voor het gebruik, om oververhitting en 
efficiëntieverlies van de maaier te voorkomen. Rol het snoer voorzichtig 
op wanneer u het opbergt, om kronkels te voorkomen.

• �Controleer voor het gebruik het stroom- en verlengsnoer op tekenen 
van schade of slijtage. Gebruik het apparaat niet als het snoer is 
beschadigd of versleten.

• �Houd het verlengsnoer uit de buurt van de snijbladen.

• �Als het snoer beschadigd raakt tijdens het gebruik, moet het onmiddellijk 
worden afgesloten van het stroomnet. HET SNOER NIET AANRAKEN 
VOOR DE STROOM WORDT AFGESLOTEN. 

• �Waarschuwing. Na het uitschakelen van de machine blijft het snijblad 
nog enkele seconden verder draaien.

• �Inspecteer regelmatig de staat van de snijbladen. Beschadigde bladen 
moeten onmiddellijk worden vervangen. Botte bladen moeten worden 
geslepen. Volg alle vereiste voorzorgsmaatregelen wanneer u de 
snijbladen vervangt. 

• �Houd bij het opstarten en wanneer de machine in werking is het 
snijgedeelte uit de buurt van alle lichaamsdelen, en vooral de handen 
en voeten.

• Start de machine niet als ze niet in de werkingsstand staat. 

• �Inspecteer de maaier voor elk gebruik grondig op losse of beschadigde 
onderdelen. Gebruik het toestel niet voor de instellingen en reparaties 
zijn uitgevoerd.

• �Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen wisselstukken en 
accessoires.

• �Sluit de maaier altijd af van het stroomnet wanneer deze alleen wordt 
achtergelaten. 

• �Schakel de motor uit en trek de stekker uit als de machine niet wordt 
gebruikt, wordt gereinigd, naar een andere plaats wordt verplaatst of 
wanneer de snijbladen worden vervangen of afgesteld.

• �Inspecteer en onderhoud de maaier regelmatig. Laat de machine 
alleen repareren door een erkende reparateur.

• �Controleer of al het gesneden gras en vuil is verwijderd uit  
de ventilatieopeningen. 

• �Zet de machine niet aan in ingesloten of slecht geventileerde ruimten of 
bij aanwezigheid van ontvlambare en/of explosieve stoffen.

• Steek geen wegen of grindpaden over terwijl de machine nog draait. 

• �Verplaats de machine niet door te trekken aan het elektrische snoer. 
Gebruik altijd de handgreep. 

• Gebruik de machine met een evenwichtige en stabiele voetenstand. 

• �Gebruik de machine niet om gras te maaien dat zich niet op de grond 
bevindt. Maai bijvoorbeeld geen gras dat groeit op rotsen.

• �Zorg ervoor dat de zone die wordt gemaaid vrij is van slierten, stenen en 
vuil. Verwijder alle voorwerpen die tijdens het maaien kunnen worden 
opgeworpen of rond het snijmechanisme kunnen worden gewonden. 

• �Als u een vreemd voorwerp raakt of erin verstrikt raakt, moet u de 
onmiddellijk de motor stilleggen en de stekker uittrekken om te 
controleren op schade. Repareer alle schade voor u opnieuw probeert 
de machine te gebruiken.

• �Maai niet tegen harde voorwerpen. Hierdoor kan de gebruiker verwond 
raken en de machine schade oplopen.

•� �Een maaier mag nooit worden opgetild of meegedragen wanneer deze 
in werking is. 

• �Gebruik een elektrisch aangedreven maaier nooit in de regen of op 
nat gras. 

• �Ga voorzichtig te werk wanneer u maait op een hellende bodem. Let 
op uw houvast en draag antislipschoenen. Maai evenwijdig met de 
helling, en ga de helling niet op en af. Maai niet op steile hellingen. 
Ga bijzonder voorzichtig te werk wanneer u van richting verandert op 
hellingen. Ga boven de maaier staan om het risico op verwondingen 
te vermijden. 

• �Trek bij het maaien de machine niet naar u toe of wandel  
niet achterwaarts. 

• �Houd tijdens het maaien het snoer uit de buurt van de maaier. U 
moet altijd van de stroombron weg werken. Maai in rechte lijnen, en  
niet in cirkels. 

• �Houd uw handen en voeten altijd uit de buurt van  
draaiende onderdelen.

• �Laat u niet afleiden en concentreer u altijd op wat u aan het doen bent. 
Gebruik uw gezond verstand. Gebruik de machine nooit wanneer u 
vermoeid, ziek of onder de invloed van alcohol of andere drugs bent. 

• �Bewaar dit instructieboekje. Raadpleeg het regelmatig en gebruik ze 
om andere gebruikers in te lichten. Als u dit toestel uitleent aan iemand, 
geef dan ook het instructieboekje door. Het niet opvolgen van de 
gebruiksinstructies en de veiligheidsmaatregelen in dit instructieboekje 
kan leiden tot ernstige verwondingen. Lees de handleiding voor u dit 
toestel opstart of gebruikt.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 

De Ondergetekende: Mr Philip Ellis Gemachtigd door: GMC 
Verklaar dat: 
TYPE/ SERIENR: 155457
NAAM/MODEL: Zweefmaaier
STROOM: 230-240V~ 50Hz 1500W
VOLDOET AAN DE VEREISTEN VAN DE RICHTLIJN: 
• ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT 2004/108/EG

• �Richtlijn laagspanning 2006/95/EC
• MACHINERICHTLIJN 2006/42/EC
• �GELUIDSEMISSIE VAN MATERIEEL VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS 

EN WIJZIGINGEN 2000/14/EG & 2005/88/EG
• EN 60335-1: 2002+A11+A1+A12+A2+A13 
• EN 60335-2-77: 2006  
• EN 62233: 2008 
• EN 55014-1: 2000+A1+A2 
• EN 55014-2: 1997+A1 
• EN 61000-3-2: 2006 
• EN 61000-3-3: 2008 

DE TECHNISCHE DOCUMENTATIE WORDT BEWAARD DOOR GMC
Datum: 16/09/10
Ondertekend door: Mr Philip Ellis, 

Directeur

SPECIFICATIES 

Spanning: 230-240V~ 50Hz Nominaal vermogen: 1500W Onbelaste 
snelheid: 4300 min-1 Snijbreedte: 330 mm  Maaihoogtes (ongev.): 
4 (12mm, 18mm, 22mm & 28mm) Capaciteit grasopvangbak: 27 liter 
Gewicht bij benadering: 13 kg IP-nummer: IPX4 Geluidsdrukniveau: 
71 dB(A) Geluidsvermogensniveau: 92 dB(A). 

UITPAKKEN 

Pak het product met zorg uit en inspecteer het zorgvuldig. Maak uzelf 
volledig vertrouwd met alle kenmerken van het gereedschap. Als er iets 
niet in orde is mag het gereedschap niet worden gebruikt en moet u 
het probleem melden bij uw winkelier. Probeer niet om de fout zelf te 
repareren omdat dit gevaarlijk kan zijn en de garantie ongeldig maakt.

INHOUD VAN DE VERPAKKING 

Stel vast dat u alle onderdelen hebt, en dat ze in goed conditie zijn. Als er 
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, moet het product terug worden 
gebracht naar de winkelier.

• 1 x bovenstuk handgreep 

• 1 x onderstuk handgreep 

• 1 x grasopvangbak 

• 2 x 20mm parkerschroeven 

• 2 x set bouten 

• 2 x bevestigingsklem onderstuk handgreep 

• 2 x kabelklem 

• 1 x snijbladmoersleutel 

• 3 x snijbladhoogte-tussenstukken

MONTAGE

Let op. Voer nooit montagebewerkingen of afstellingen uit terwijl de 
maaier is aangesloten op het stroomnet. Controleer altijd of de aan/uit-
knop in de uit-stand staat en of de stroomstekker is losgekoppeld van 
het stroomnet.

• �Bevestig de twee uiteinden van het onderstuk van de handgreep (7) in 
de gleuven op het hoofdgedeelte van de maaier, en zet ze vast met de 
twee bevestigingsklemmen van het onderstuk van de handgreep (9).

• �Monteer het bovenstuk van de handgreep (1) op het onderstuk 
van de handgreep (7) en zet ze aan elkaar vast met de slotbouten, 
de sluitringen en de vleugelmoeren (5). Zorg ervoor dat de bout 
wordt ingestoken vanaf de binnenkant van de handgreep, zodat de 
vleugelmoer (5) aan de buitenkant wordt bevestigd.

• �Maak de motorkabel (3) met de twee kabelklemmen (4) vast aan 
het onderstuk van de handgreep (7) en het bovenstuk van de  
handgreep (1). 

Opmerking. Controleer of de schakelkast naar boven is gericht en of 
het stroomsnoer (2) niet rond de handgreep is gewikkeld. Het moet vrij 
loshangen achter de schakelkast op het bovenstuk van de handgreep.

• �Voor de bevestiging van de grasafvoerpijp moet deze worden uitgelijnd 
met de grasopvangbak (8). Gebruik de 2 Phillips-kopschroeven om de 
pijp vast te maken.

DE MAAIHOOGTE INSTELLEN
Let op. Voer nooit montagebewerkingen of afstellingen uit terwijl de 
maaier is aangesloten op het stroomnet. Controleer altijd of de aan/uit-
knop in de uit-stand staat en of de stroomstekker is losgekoppeld van 
het stroomnet.

• �Zoek een horizontaal oppervlak met een stevige bodem en verwijder 
de grasopvangbak (8).

• �Zoek de snijbladmoersleutel (16) en de snijbladhoogte- 
tussenstukken (21).

• Draai de maaier op de zijkant.

• Doe dikke handschoenen aam om uw handen te beschermen.

• �Blokkeer de rotatie van het snijblad (19) en gebruik de snijbladmoersleutel 
(16) om de snijbladbout (20) los te schroeven.

• �Verwijder de snijbladbout (20), het snijblad (19) en het snijbladhoogte-
tussenstuk (21).

• �Kijk in de tabel hoeveel snijbladhoogte-tussenstukken nodig zijn om de 
gewenste maaihoogte van het gras te verkrijgen.

Opmerking. Stel de maaihoogte niet te laag in, vooral niet in het begin 
van het maaiseizoen. Als het gras te kort wordt gemaaid, zal het niet zo 
gemakkelijk groeien, en de woekering van onkruid in de hand gewerkt. 
U verkrijgt een veel beter grasperk als u het gras minder kort maait en 
het vaker maait.

•  �Bevestig het vereiste aantal tussenstukken (15 en 21) om de gewenste 
maaihoogte te verkrijgen. Let er hierbij op dat de omhoogstaande 
lipjes op het ene afstandsstuk in de openingen van het volgende stuk 
worden geplaatst.

AANT. SNIJBLADHOOGTE- 
AFSTANDSSTUKKEN

MAAIHOOGTE (ONGEV.)

 0 28mm

1 22mm

2 18mm

3 12mm

• �Monteer het snijblad (19), en zorg ervoor dat de lipjes op het bovenste 
afstandsstuk passen in de twee buitenste openingen in het snijblad.

• �Plaats de snijbladbout (20) en draai ze vast met de  
snijbladmoersleutel (16).

• �Bewaar de snijbladmoersleutel (16) en de ongebruikte snijbladhoogte-
afstandsstukken (15) op een veilige plaats.

• �Zet de maaier terug rechtop en breng de grasopvangbak (8)  
terug aan.

GEBRUIK

Elektrische veiligheid
• �Controleer voor het gebruik het stroom-en verlengsnoer op tekenen 

van schade of slijtage.

• �Als het snoer beschadigd raakt tijdens het gebruik, moet het onmiddellijk 
worden losgekoppeld van de voeding.

• Raak het snoer niet aan voor het is losgekoppeld van de voeding.

• �Gebruik de impacthakselaar niet als er een stroomsnoer is beschadigd 
of versleten.

VOOR HET STARTEN
• Controleer voor het gebruik van de maaier of deze goed werkt.

• �Zorg ervoor dat de aan/uit-knop in de uit-stand staat en koppel de 
stekker los van het stroomnet.

• �Controleer de algemene staat van de maaier. Inspecteer het 
hoofdgedeelte onder het deksel, het snijblad, de schakelaar, het 
stroomsnoer en het verlengsnoer (als dit wordt gebruikt). Controleer op 
losse schroeven, een verkeerde uitlijning, het vastzitten van bewegende 
onderdelen, een verkeerde montage, kapotte onderdelen en eender 
welke staat die de veilige werking van de machine kan beïnvloeden. 
Als de maaier een abnormaal geluid maakt of buitengewoon trilt, moet 
de machine onmiddellijk worden uitgeschakeld en moet het probleem 
worden gecorrigeerd. Gebruik geen beschadigd gereedschap.

• �Zorg ervoor dat u op een plat oppervlak werkt, met een  
stevige voetenstand.

• �Controleer of het bovenstuk van de handgreep (1) in één lijn ligt met het 
onderstuk van de handgreep (7), en of de vleugelknoppen (5) stevig 
zijn vastgedraaid.

IN- EN UITSCHAKELEN
Belangrijk. Test het in- en uitschakelen van de maaier zoals hieronder 
is aangegeven, alvorens de machine voor de eerste keer te gebruiken 
om gras te maaien.

• �Sluit het stroomsnoer (2) en het verlengsnoer aan en steek het in  
het stopcontact.

• �Trek een van de motor aan/uit-handvaten (14) in de richting van het 
bovenstuk van de handgreep (1), en gebruik de andere hand om de 
aan/uit-knop in te drukken (18). De aan/uit-knop blijft ingedrukt zolang 
de druk wordt aangehouden op het motor aan/uit-handvat.

• �Gebruik de andere hand om het tweede motor aan/uit-handvat naar 
u toe te trekken.

• �Als de motor op snelheid raakt, komt de maaier omhoog op  
een luchtkussen.

• �Om de motor stil te leggen, laat u beide motor aan/uit-handvaten los tot 
de aan/uit-knop uitklikt. De maaier zakt naar de grond. De motor wordt 
niet terug gestart door alleen de motor aan/uit-handvaten opnieuw 
in te drukken. Om de motor opnieuw te starten moet er een motor 
aan/uit-handvat worden ingedrukt, en moet de aan/uit-knop opnieuw  
worden ingedrukt.

NOODSTOP
• �Om de motor stil te leggen in een noodgeval, moet u gewoon beide 

motor aan/uit-handvaten loslaten.

• �Houd uw handen op het bovenstuk van de handgreep, om de controle 
te behouden over de maaier wanneer deze naar de grond zakt.

• �Laat de motor volledig tot stilstand komen voor u de  
handgreep loslaat.

MAAIEN
• Maai geen gras dat vochtig of nat is. Overbelast de maaier niet. 

• �Zorg ervoor dat het snijblad van de maaier altijd scherp en in  
evenwicht is. 

• �Stel de maaihoogte niet te laag in, vooral niet in het begin van  
het maaiseizoen. 

• Verander telkens als u het gras maait het maaipatroon. 

• �Controleer of het werkgebied vrij is van stenen, afvalresten, slierten of 
touwen en andere vreemde voorwerpen. 

• �Kantel de maaier op één kant voor u hem start. Even na het inschakelen 
ondersteunt het luchtkussen het gewicht van de maaier en kan deze 
terug in horizontale positie worden gebracht. Als de maaier niet wordt 
schuin gehouden voor het starten, zal het gras bij het eerste gebruik 
zeer kort tegen de grond worden gemaaid. 

• �Start zo dicht mogelijk bij het stopcontact met maaien, en werk weg van 
het stopcontact om minder hinder te ondervinden van het snoer. 

• �Let erop aan de rand van het grasperk dat u de maaier evenwijdig 
houdt met de grond, om te vermijden dat het gras wordt “afgetopt”. 

• �Laat als u klaar bent met maaien beide motor aan/uit-handvaten los en 
laat de motor volledig tot stilstand komen. Voor u de maaier uitschakelt, 
kantelt u deze naar een kant om te vermijden dat de nog steeds 
draaiende snijbladen het gras te kort maaien wanneer de maaier naar 
de grond zakt. 

• Koppel het verlengsnoer en het stroomsnoer los van het stroomnet.

DE GRASOPVANGBAK LEEGMAKEN
• �Zorg ervoor dat de aan/uit-knop (18) in de uit-stand staat en koppel het 

stroomsnoer en het verlengsnoer los van het stroomnet. 

• �Zorg ervoor dat u op een plat oppervlak werkt, met een  
stevige voetenstand. 

• Til de pendelkap op (6). 

• �Haal de grasopvangbak (8) eruit, maak hem leeg, plaats hem terug en 
sluit de pendelkap.

ONDERHOUD 

• �Controleer regelmatig of alle bevestigingsschroeven vastzitten. Ze 
kunnen na verloop van tijd loskomen door de trillingen.

• �Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen (12), die toegankelijk zijn 
wanneer de kap (6) omhoog staat, altijd zonder verstoppingen en 
schoon zijn. 

• �Verwijder regelmatig het stof en vuil. Reinig de binnenkant van het 
hoofdgedeelte van de maaier en onder de bodem. Gebruik een borstel 
of een vochtige doek. 

• �Geef de maaier op het einde van het seizoen een algemene 
schoonmaakbeurt en voer een grondige controle uit van de machine, 
met inbegrip van het snijmes. Laat het snijblad indien nodig slijpen of 
vervangen in een erkend servicecentrum. 

• �U kunt de grasopvangbak reinigen met een slang of drukreiniger, op 
voorwaarde dat deze eerst wordt verwijderd van de maaier. Plaats de 
grasopvangbak terug wanneer deze droog is. 

• Laat de motor niet in aanraking komen met water. 

• �Gebruik nooit chemische producten zoals benzine of oplosmiddelen 
om de plastic onderdelen te reinigen.

 

• �U mag het gereedschap nooit demonteren of er reparaties aan 
uitvoeren. Laat de maaier altijd onderhouden of repareren door een 
gekwalificeerde persoon of een reparatiecentrum voor elektrische 
gereedschappen.

• �Als het stroomsnoer moet worden vervangen, moet dit uit 
veiligheidsoverwegingen worden gedaan door de fabrikant, een 
vertegenwoordiger van de fabrikant of een reparatiecentrum voor 
elektrische gereedschappen.

OPSLAG
• �Bewaar het gereedschap, het instructieboekje en de accessoires op 

een veilige, droge plaats. Zo kunt u altijd de relevante informatie vinden 
wanneer u die nodig hebt. 

• �Opdat de maaier minder plaats inneemt bij het bewaren, draait u beide 
vleugelknoppen (5) los en buigt u het bovenstuk van de handgreep (1) 
over het onderstuk van de handgreep (7). 

RESERVEONDERDELEN
Authentieke reserveonderdelen voor GMC gereedschap zijn direct bij 
www.toolsparesonline.com verkrijgbaar.

Voor nadere informatie wordt u verwezen naar de online 
handleiding/video op www.gmctools.com

 
Rendez-vous sur notre site www.gmctools.com pour 
consulter le manuel d’utilisation ou le DVD de ce produit 
en ligne.

INTRODUCTION 

Nous vous remercions d’avoir choisi cet outil GMC. Ces instructions 
contiennent les informations nécessaires au fonctionnement sûr 
et efficace de ce produit et vous permettront de tirer le maximum 
d’avantages de ses caractéristiques uniques. Gardez ce manuel à 
portée de main et assurez-vous que tout utilisateur l’ait lu et bien compris 
avant de procéder à la mise en marche.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES TONDEUSES A 
COUSSIN D’AIR 

•� �Veuillez lire attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les 
commandes et l’utilisation correcte de l’appareil.

• �N’utilisez jamais la tondeuse pieds nus ou si vous portez des sandales. 
Portez un pantalon et des chaussures fermées et solides.

• �Ne laissez jamais les enfants ou les personnes ne connaissant pas le 
mode d’emploi utiliser cet appareil.

• �Évitez d’utiliser la tondeuse à proximité des personnes, surtout des 
enfants, ou d’animaux.

• �Utilisez l’appareil uniquement en plein jour ou avec un éclairage 
artificiel suffisant.

• �N’utilisez jamais la tondeuse lorsque le bac ou les protections fournies 
par le fabricant ne sont pas montés. N’utilisez jamais la tondeuse si son 
socle est endommagé.

• �Si vous utilisez une rallonge, celle-ci doit être conçue pour une 
utilisation à l’extérieur et vendue comme telle.

• �Déroulez entièrement votre rallonge avant de l’utiliser afin d’éviter la 
surchauffe et la perte d’efficacité de votre tondeuse.

• �Avant d’utiliser l’appareil, inspectez le câble d’alimentation et la rallonge 
pour identifier les dégâts et signes d’usure éventuels. N’utilisez pas 
l’appareil si le câble est endommagé ou usé.

• Tenez la rallonge à l’écart des lames.

• �Si le cordon est endommagé pendant l’utilisation  ou en cas de coupure 
de courant, arrêtez immédiatement la machine et débranchez-la 
du secteur.  NE TOUCHEZ PAS LE CÂBLE AVANT DE L’AVOIR 
DÉBRANCHÉ DU SECTEUR.

• �Avertissement. Après l’arrêt de l’appareil, la lame de coupe continue à 
tourner pendant quelques secondes.

• �Inspectez fréquemment les lames de coupe pour vérifier qu’elles sont 
en bon état. Les lames endommagées et les boulons usés sont très 
dangereux et doivent être remplacées immédiatement. Les lames 
émoussées doivent être aiguisées. Respectez toutes les consignes de 
sécurité requises lorsque vous remplacez les lames.

• �Au moment du démarrage et quand la tondeuse fonctionne, 
tenez la section de coupe éloignée de toutes les parties du corps, 
particulièrement les mains et les pieds.

• �Ne faites pas démarrer l’appareil lorsqu’il n’est pas dans la  
position d’utilisation.

• �Inspectez soigneusement la tondeuse avant chaque utilisation pour 
identifier les éventuelles pièces desserrées ou endommagées. 
N’utilisez pas la tondeuse tant que les réglages ou réparations n’auront 
pas été effectués.

• �Utilisez uniquement les pièces et accessoires recommandés par  
le fabricant. 

• �Arrêtez le moteur et débranchez l’appareil du secteur lorsqu’il n’est 
pas utilisé, lorsque vous videz le bac d’herbes, lorsque que vous vous 
déplacez d’un endroit à l’autre.

• �Débranchez toujours la tondeuse du secteur quand vous la laissez 
sans surveillance, lorsque vous la nettoyez et lorsque que vous vous 
déplacez d’un endroit à l’autre et lorsque vous procédez au réglage et 
au changement des lames.

• �Inspectez la tondeuse régulièrement et assurez bien son entretien. 
Faites réparer la tondeuse par un réparateur agréé.

• �Vérifiez que les orifices de ventilation ne contiennent ni herbe  
ni impuretés.

• �Ne mettez pas l’appareil en marche dans des lieux clos ou mal ventilés, 
ou en présence de substances inflammables et/ou explosives.

• �Ne traversez pas de routes ou d’allées gravillonnées avec l’appareil 
en fonctionnement.

• �Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le câble électrique. Utilisez 
toujours la poignée.

• �Adoptez une posture équilibrée et stable quand vous  
utilisez l’appareil.

• �N’utilisez pas l’appareil pour couper de l’herbe poussant parmi des 
cailloux ou sur un sol irrégulier.

• �Supprimez les objets risquant d’être projetés pendant la tonte ou qui 
pourraient s’enrouler autour du mécanisme.

• �Si vous heurtez ou vous emmêlez dans un corps étranger, arrêtez le 
moteur et débranchez immédiatement la tondeuse du secteur pour 
vérifier les dégâts. Réparez les dégâts avant de reprendre la tonte.

• �Ne tondez pas contre des objets durs. Ceci pourrait vous blesser et 
endommager la tondeuse.

• �Ne soulevez ou transportez jamais une tondeuse pendant  
qu’elle fonctionne.

• �N’utilisez jamais une tondeuse électrique sous la pluie ou quand l’herbe 
est mouillée.

• �Prenez des précautions lorsque vous tondez sur des terrains en pente. 
Restez bien stable et portez des chaussures antidérapantes. Tondez 
en travers de la pente et non pas dans sa direction. Ne tondez pas les 
endroits très en pente. Soyez particulièrement prudent lorsque vous 
changez de direction sur les pentes – placez-vous plus haut que la 
tondeuse pour éviter tout risque de blessure.

• Ne tondez pas en tirant la tondeuse vers vous ou à reculons.

• �Quand vous tondez, tenez le câble à l’écart de la tondeuse. Vous devez 
toujours travailler en vous éloignant de la prise secteur. Tondez en ligne 
droite, pas en cercle.

• Tenez toujours vos mains et vos pieds éloignés des pièces rotatives.

• �Ne laissez pas l’herbe, les feuilles et autres débris s’accumuler dans 
la tondeuse.

• �Ne vous laissez pas distraire et concentrez-vous toujours sur ce 
que vous êtes en train de faire. Usez de bon sens. N’utilisez jamais 
l’appareil quand vous êtes fatigué, malade ou après avoir bu de l’alcool 
ou pris des médicaments.

• �Conservez ces consignes. Consultez-les souvent et demandez aux 
autres utilisateurs de les lire. Si vous prêtez votre tondeuse, joignez-y 
ces instructions. Tout manquement à respecter les instructions et 
consignes de sécurité figurant dans ce manuel peut entraîner des 
blessures graves. Lisez le manuel avant de mettre la tondeuse en 
route ou de l’utiliser.

Déclaration de Conformité CE 

Le soussigné: Mr Philip Ellis autorisé par: GMC 
Déclare que le produit: 
Nº SÉRIE/TYPE: 155457 
NOM/MODELE: Tondeuse sur coussin d’air à bac de ramassage 
Tension: 230-240V~  50Hz 1500W
Est conforme aux directives suivantes:
• COMPATABILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE 2004/108/CE 
• �BASSE TENSION  2006/95/EC

 

• DIRECTIVE SUR LES MACHINES 2006/42/EC 
• �EMISSIONS SONORES DANS L’ENVIRONNEMENT DES MATERIELS 

DESTINES A ETRE UTILISES A L’EXTERIEUR DES BATIMENTS 
2000/14/CE & 2005/88/CE 

• EN 60335-1: 2002+A11+A1+A12+A2+A13 
• EN 60335-2-77: 2006 
• EN 62233: 2008 
• EN 55014-1: 2000+A1+A2 
• EN 55014-2: 1997+A1 
• EN 61000-3-2: 2006
• EN 61000-3-3: 2008
LA DOCUMENTATION TECHNIQUE EST CONSERVEE PAR GMC 
Date: 16/09/10 
Signé par: Mr Philip Ellis, 

Directeur Général

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Tension: 230-240 V ~ 50 Hz Puissance du moteur: 1500 W Vitesse 
sans charge: 4300 min-1 Largeur de coupe: 330 mm Hauteurs de 
coupe (approx.): 4 (12 mm, 18 mm, 22 mm & 28 mm) Capacité du 
bac: 27 litres Poids approximatif: 13 kg Référence IP: IPX4 Niveau de 
pression sonore: 71 dB(A) Niveau de puissance sonore: 92dB(A).

DÉBALLAGE 

Déballez et inspectez votre produit avec soin. Familiarisez-vous 
pleinement avec toutes ses caractéristiques. Si vous constatez une 
anomalie, ne l’utilisez pas et signalez le problème à votre revendeur. 
N’essayez pas de réparer la machine vous-même car ceci peut s’avérer 
dangereux et entraînera une annulation de votre garantie.

CONTENU DE L’EMBALLAGE 

Vérifiez que vous disposiez de tous les composants et qu’ils soient en 
bon état de marche. Si tout élément était manquant ou endommagé, 
nous vous prions de retourner le produit à votre distributeur.

• 1 x tondeuse 

• 1 x poignée supérieure 

• 1 x poignée inférieure 

• 1 x bac 

• 2 x vis auto-taraudeuses de 20 mm 

• 2 x jeux de boulons 

• 2 x pinces de fixation de la poignée inférieure

• 2 x pinces pour câble

• 1 x clé pour lame 

• 3 x entretoises de hauteur de lame

ASSEMBLAGE

Attention. Ne réalisez jamais d’opérations d’assemblage ou de réglages 
quand la tondeuse est sous tension. Le bouton d’alimentation doit 
toujours être en position d’arrêt et la prise débranchée du secteur.

• �Enfoncez les deux extrémités de la poignée inférieure (7) dans les 
orifices du châssis de la tondeuse et fixez-les au moyen des deux 
pinces de fixation de la poignée inférieure (9).

• �Placez la poignée supérieure (1) sur la poignée inférieure (7) et fixez-
les ensemble au moyen des boulons, rondelles et écrous à oreilles (5). 
Veillez à bien insérer le boulon depuis l’intérieur de la poignée pour 
pouvoir placer l’écrou à oreilles (5) du côté extérieur.

• �Au moyen des deux pinces pour câble (4), fixez le câble du moteur (3) 
sur la poignée inférieure (7) et la poignée supérieure (1).

Remarque. Vérifiez que le coffret d’interrupteur est dirigé vers le haut et 
que le câble d’alimentation (2) n’est pas enroulé autour de la poignée. 
Il doit pendre librement derrière le coffret d’interrupteur, sur la poignée 
supérieure.

• �Pour monter la sortie d’herbe, alignez-la avec le bac (8) et utilisez les 2 
vis cruciformes pour la fixer.

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE
Attention. Ne réalisez jamais d’opérations d’assemblage ou de réglages 
quand la tondeuse est sous tension. Le bouton d’alimentation doit 
toujours être en position d’arrêt et la prise débranchée du secteur.

• �Choisissez une surface plate et ferme et enlevez le bac (8).

• �Munissez-vous de la clé pour lame (16) et des entretoises de hauteur 
de lame (21).

• Mettez la tondeuse sur le côté.

• Mettez des gants épais pour vous protéger les mains.

• �Bloquez la rotation de la lame (19) et utilisez la clé (16) pour dévisser 
le boulon de la lame (20).

• Enlevez le boulon de la lame (20), la lame (19) et l’entretoise (21).

• �Consultez le graphique pour voir le nombre d’entretoises nécessaires 
pour obtenir la hauteur de coupe souhaitée.

Remarque. Ne réglez pas la hauteur de coupe trop basse, notamment 
au printemps. En effet, si vous coupez l’herbe trop rase, vous gênerez 
sa croissance et vous encouragerez le développement des mauvaises 
herbes. Vous obtiendrez une pelouse bien plus belle si vous la coupez 
moins rase mais plus souvent.

• �Montez le nombre d’entretoises (15 et 21) requis pour obtenir la hauteur 
de coupe souhaitée, en prenant soin de bien placer les orifices d’une 
entretoise sur les ergots de la précédente.

Nb d’entretoises de  
hauteur de lame   

Hauteur de coupe (approx.)

 0 28mm

1 22mm

2 18mm

3 12mm

• �Montez la lame (19) en veillant à ce que les ergots de l’entretoise 
supérieure s’encastrent bien dans les deux orifices externes de  
la lame.

• �Insérez le boulon de la lame (20) et serrez-le en vous aidant de la clé 
pour lame (16).

• �Rangez la clé pour lame (16) et les entretoises (15) inutilisées en  
lieu sûr.

• Redressez la tondeuse et remettez le bac (8).

MANIEMENT

Sécurité électrique
• �Avant d’utiliser l’appareil, inspectez le cordon d’alimentation et les 

rallonges pour identifier d’éventuels dégâts ou une usure. 

• �Si le cordon est endommagé au cours de l’utilisation de l’appareil, le 
débrancher immédiatement du secteur.

• Ne touchez pas le cordon avant de l’avoir débranché du secteur.

• �N’utilisez pas l’appareil si son cordon d’alimentation est endommagé 
ou usé.

AVANT DE METTRE L’APPAREIL EN MARCHE
Avant d’utiliser la tondeuse, vérifiez qu’elle est en bon état de marche.

• �Vérifiez que le bouton d’alimentation est en position d’arrêt et 
débranchez le câble du secteur.

• �Examinez l’état général de la tondeuse. Inspectez le châssis sous le 
capot, la lame, l’interrupteur, le cordon d’alimentation et la rallonge 
(si vous en utilisez une). Les éventuels problèmes à déceler sont : 
vis desserrées, mauvais alignement, blocage des pièces rotatives, 
mauvais montage, pièces cassées et toute autre éventualité risquant 
de gêner le bon fonctionnement de la tondeuse. En cas de bruit ou 
vibration anormaux pendant l’utilisation, arrêtez immédiatement 
la tondeuse et faites rectifier le problème. N’utilisez jamais un  
appareil endommagé.

• �Travaillez sur une surface plate ne risquant pas de vous faire  
perdre l’équilibre.

• �Vérifiez que la poignée supérieure (1) est alignée avec la poignée 
inférieure (7) et que les écrous à oreilles (5) sont bien serrés.

MISE EN ROUTE ET ARRET
Remarque importante. Entraînez-vous à mettre en marche et à 
arrêter la tondeuse comme indiqué ci-dessous avant d’effectuer la  
première tonte. 

• �Raccordez le câble d’alimentation (2) et la rallonge et branchez celle-ci 
sur le secteur.

• �Une main sur la poignée supérieure (1), resserrez l’une des gâchettes 
de fonctionnement du moteur (14) vers la poignée supérieure (1) et, 
de l’autre main, appuyez sur le bouton de mise sous tension (18). Le 
bouton de mise sous tension reste enfoncé tant que vous maintenez la 
pression sur la gâchette du moteur.

• �Appuyez ensuite avec cette même autre main sur la seconde gâchette 
de fonctionnement du moteur.

• �Quand le moteur accélère, la tondeuse se soulève sur un  
coussin d’air.

• �Pour arrêter le moteur, relâchez la pression sur les deux gâchettes 
jusqu’à ce que le bouton de mise sous tension émette un déclic et 
ressorte. La tondeuse redescendra. Le moteur ne redémarrera pas si 
vous appuyez uniquement sur les gâchettes. Pour le faire redémarrer, 
vous devrez appuyer sur une gâchette tout en appuyant à nouveau sur 
le bouton de mise sous tension.

COMMANDE D’ARRET D’URGENCE
• �Pour arrêter le moteur en cas d’urgence, il suffit de relâcher la pression 

sur les deux gâchettes.

• �Gardez les mains sur la poignée supérieure afin de contrôler la 
tondeuse quand elle redescend.

• Laissez le moteur s’arrêter complètement avant de lâcher la poignée. 

TONTE

• �Ne tondez jamais de l’herbe humide ou mouillée. Ne surchargez pas 
la tondeuse.

• La lame de la tondeuse doit toujours être aiguisée et équilibrée. 

• �Ne réglez pas la hauteur de coupe trop basse, notamment  
au printemps.

• Variez vos passages à chaque tonte. 

• �Vérifiez que la zone à tondre ne comporte pas de pierres, débris, 
ficelles ou cordes ou autres corps étrangers. 

• �Inclinez la tondeuse légèrement sur un côté avant de commencer 
à l’utiliser. Peu après la mise en route, le coussin d’air soutiendra le 
poids de la tondeuse et vous pourrez la ramener à l’horizontale. Si 
vous n’inclinez pas la tondeuse initialement, la première coupe sera 
très rase. 

• �Commencez la tonte au plus près de la source d’alimentation électrique 
et avancez en vous en éloignant afin d’éviter le câble. 

• �Sur les bords de la pelouse, veillez à maintenir la tondeuse parallèle au 
sol pour éviter de couper l’herbe trop rase.  

• �Quand vous avez terminé la tonte, relâchez la pression sur les 
deux gâchettes de fonctionnement du moteur et laissez-le s’arrêter 
complètement. Avant d’arrêter la tondeuse, inclinez-la sur un côté 
pour éviter que la lame ne coupe l’herbe trop à ras pendant que la  
tondeuse redescend. 

• Débranchez la rallonge du secteur.

VIDER LE BAC
• �Vérifiez que le bouton d’alimentation (18) est en position d’arrêt et 

débranchez le cordon d’alimentation et la rallonge du secteur. 

• �Vous devez travailler sur une surface plate en étant sûr de bien  
garder l’équilibre. 

• Soulevez le capot sur charnière (6). 

• �Soulevez le bac (8), videz-le, remettez-le en place et refermez le capot 
sur charnière.

ENTRETIEN 

• �Vérifiez régulièrement que les vis de fixation sont bien serrées.  
En effet, les vibrations peuvent les desserrer progressivement.

• �Quand le capot (6) est soulevé, les prises d’air de l’appareil (12) doivent 
rester accessibles. Elles doivent toujours être propres et dégagées de 
toute obstruction.

• �Enlevez régulièrement la poussière et les saletés. Nettoyez l’intérieur 
du châssis de la tondeuse et le carter. Utilisez une brosse ou un  
chiffon humide.

• �A la fin de la saison, nettoyez la tondeuse à fond et inspectez-la 
soigneusement, y compris la lame. Faites aiguiser ou remplacer la 
lame si nécessaire dans un centre de service agréé.

• �Vous pouvez nettoyer le bac au jet du moment que vous le détachez 
préalablement de la tondeuse. Remettez le bac en place une fois sec. 

• �Ne laissez jamais l’eau entrer en contact avec le moteur.

• �N’utilisez jamais de produits chimiques comme de l’essence ou des 
solvants pour nettoyer les pièces en plastique.

• �Ne démontez jamais l’outil et ne faites jamais de réparations vous-
même. Faites toujours réviser ou réparer la tondeuse par une personne 
compétente dans un centre de réparation d’outils à moteur.

• �Si le cordon électrique doit être remplacé, ce travail doit être confié au 
fabricant, à l’agent du fabricant ou à un centre de réparation agréé afin 
d’éviter tout risque lié à la sécurité.

RANGEMENT
• �Lorsque vous ne vous servez pas de cet outil, rangez-le dans un endroit 

sûr et à l’abri de l’humidité, hors de la portée des enfants.

• �Rangez l’appareil, le manuel et les accessoires ensemble. Il vous sera 
ainsi toujours possible de consulter les informations pertinentes quand 
vous en aurez besoin.

• �Pour gagner de la place, vous pouvez desserrer les deux écrous 
à oreilles (5) et replier la poignée supérieure (1) sur la poignée  
inférieure (7).

PIÈCES DETACHÉES
Les pièces détachées d’origine pour les produits GMC sont disponibles 
directement sur www.toolsparesonline.com.

Pour plus d’informations, consultez le manuel/la vidéo en  
ligne sur www.gmctools.com
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Besuchen Sie unsere Website www.gmctools.com, wo 
Sie das Bedienungshandbuch und das Video zu diesem 
Produkt finden werden.

EINFÜHRUNG 

Wir bedanken uns, dass Sie dieses GMC Produkt gewählt haben. Diese 
Anweisungen enthalten Informationen für den sicheren und effektiven 
Einsatz dieses Produktes, welche es Ihnen ermöglichen, alle Vorteile 
des Gerätes vollständig auszunutzen. Bewahren Sie diese Anweisungen 
griffbereit auf und sorgen Sie dafür, dass jegliche Person, welche 
dieses Gerät verwendet, diese vor Betrieb des Gerätes gelesen und  
verstanden hat.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FÜR LUFTKISSENMÄHER 

• �Lesen Sie sorgfältig die Anleitungen. Machen Sie sich mit den 
Bedienungselementen und dem vorschriftsmäßigen Gebrauch des 
Geräts vertraut.

• �Benutzen Sie nie den Rasenmäher, wenn Sie barfuß sind oder offene 
Sandalen tragen. Tragen Sie eine lange Hose und festes Schuhwerk.

• �Gestatten Sie nie Kindern oder Personen, die mit diesen Anleitungen 
nicht vertraut sind, den Gebrauch des Luftkissenmähers.

• �Vermeiden Sie den Gebrauch des Mähers, wenn sich Menschen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere in der Nähe befinden.

• �Benutzen Sie den Mäher nur bei Tageslicht oder angemessenem 
künstlichen Licht. 

• �Benutzen Sie den Mäher nur, wenn der Grasfänger oder die vom 
Hersteller gelieferten Schutzvorrichtungen in ihrer ordnungsgemäßen 
Position sind. Benutzen Sie nie den Mäher, wenn das Fundament 
beschädigt ist.

• �Vergewissern Sie sich bei Gebrauch eines Verlängerungskabels, dass 
dieses für Gebrauch im Freien bestimmt und markiert ist.

• �Wickeln Sie Ihr Verlängerungskabel vor Gebrauch vollständig ab, um 
Überhitzung und Effizienzverlust beim Mähen zu verhindern. Wickeln 
Sie das Kabel nach Gebrauch vorsichtig zusammen und ein Einknicken 
zu verhindern.

• �Überprüfen Sie vor Gebrauch das Strom- und Verlängerungskabel auf 
Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.

• �Halten Sie das Verlängerungskabel von Schnittmessern fern.

• �Trennen Sie das Kabel sofort vom Stromnetz, falls es während des 
Gebrauchs des Geräts beschädigt wird. VORSICHT: BERÜHREN 
SIE NICHT DAS KABEL, BEVOR SIE ES VOM STROMNETZ  
GETRENNT HABEN.

• �Vorsicht. Nach dem Abschalten des Geräts rotiert das Schnittmesser 
einige Sekunden lang weiter.

• �Überprüfen Sie häufig den Zustand der Schnittmesser. Beschädigte 
Messer müssen sofort ersetzt werden. Stumpfe Messer müssen 
geschärft werden. Befolgen Sie bei Austausch der Messer alle 
vorgeschriebenen Sicherheitsvorkehrungen. 

• �Halten Sie beim Anschalten und beim Betrieb des Geräts den 
Schnittbereich von allen Körperteilen fern, insbesondere von Händen 
und Füßen. 

• �Schalten Sie das Gerät nicht an, wenn es sich nicht in der 
ordnungsgemäßen Stellung für die Inbetriebnahme befindet. 

• �Untersuchen Sie den Mäher vor jedem Gebrauch gründlich auf lose 
oder beschädigte Bestandteile. Benutzen Sie das Gerät nicht, bevor 
Korrekturen oder Reparaturen ausgeführt worden sind.

• �Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatz-  
und Zubehörteile. 

• �Trennen Sie den Mäher immer vom Stromnetz bevor Sie ihn 
unbeaufsichtigt lassen, wenn Sie den Fangkorb leeren oder von einem 
Schnittbereich zu einem anderen überwechseln.

• �Schalten Sie den Mäher immer am Netzschalter ab, wenn sich eine 
Verzögerung beim Mähen ergibt, wenn Sie den Fangkorb leeren oder 
von einem Schnittbereich zu einem anderen überwechseln. 

• �Überprüfen und warten Sie den Mäher regelmäßig. Lassen Sie den 
Mäher nur von autorisiertem Fachpersonal reparieren.

• �Stellen Sie sicher, dass alles geschnittene Gras und aller Schmutz von 
den Ventilationsöffnungen entfernt ist.

• �Stellen Sie das Gerät nicht ein, wenn es sich in geschlossenen 
Räumlichkeiten oder in Räumen mit geringer Ventilation 
befindet, oder in der Nähe von Substanzen die entflammbar oder  
explosionsgefährdet sind.

• �Überschreiten Sie keine Straßen und Kieswege während sich das 
Gerät noch im Betrieb befindet.

• �Bewegen Sie nicht das Gerät, indem Sie am Stromkabel ziehen. 
Benutzen Sie immer den Führungsholm. 

• Bewahren Sie bei Benutzung des Geräts einen festen Stand.

• �Schneiden Sie mit dem Gerät kein Gras, das sich auf Gesteinsbrocken 
oder unebenem Boden befindet.

• �Entfernen Sie alle Gegenstände, die beim Schneiden beiseite fliegen 
oder sich um den Schnittmechanismus herumwickeln könnten. 

• �Stellen Sie den Motor ab und trennen Sie das Gerät sofort vom 
Netzschalter, falls der Schnittmechanismus auf einen Fremdkörper trifft 
oder ein solcher sich in ihn verwickelt, und überprüfen Sie das Gerät 
auf mögliche Schäden.

• �Mähen Sie nicht gegen harte Objekte. Dies könnte zu Verletzungen für 
den Benutzer und Schäden für das Gerät führen.

• �Sie sollten niemals einen Rasenmäher hochheben und tragen, während 
er sich im Betrieb befindet. 

• �Benutzen Sie nie einen elektrisch betriebenen Rasenmäher, wenn es 
regnet oder wenn das Gras feucht ist. 

• �Seien Sie vorsichtig, wenn sie auf einer geneigten Fläche mähen. Seien 
Sie vorsichtig nicht auszurutschen und tragen Sie trittfeste Schuhe. 
Mähen Sie entlang eines Abhangs und nicht herauf und herunter. 
Mähen Sie nicht auf steilen Abhängen. Seien Sie besonders vorsichtig, 
wenn Sie auf Abhängen Ihre Richtung ändern – stehen Sie dabei höher 
als der Rasenmäher um Verletzungen zu vermeiden. 

• �Ziehen Sie beim Mähen das Gerät nicht in Ihre Richtung und gehen sie 
beim Mähen nicht rückwärts.

• �Halten Sie beim Mähen das Kabel vom Rasenmäher fern. In Ihrer 
Arbeitsrichtung sollten Sie sich vom Netzanschluss weg bewegen. 
Mähen Sie in geraden Linien, nicht kreisweise. 

• Halten Sie immer Ihre Hände und Füße von rotierenden Teilen fern.

• �Verhindern Sie die Ansammlung von Gras, Blättern und anderen 
Rückständen im Mäher.

• �Konzentrieren Sie sich immer auf Ihre Tätigkeit und lassen Sie 
sich beim Betrieb des Geräts nicht ablenken. Seien Sie beim 
Betrieb des Geräts besonnen. Benutzen Sie nie das Gerät, wenn 
Sie müde oder krank sind, oder wenn Sie sich unter Alkohol-oder  
Drogeneinfluss befinden.

• �Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf. Konsultieren Sie 
regelmäßig die Gebrauchsanweisung und verwenden Sie sie zur 
Anleitung anderer Benutzer. Sollten Sie dieses Gerät an eine andere 
Person verleihen, übergeben Sie auch diese Gebrauchsanweisung. 
Wenn Sie die Betriebsanleitungen und Sicherheitsvorkehrungen in 
dieser Gebrauchsanweisung nicht befolgen kann dies zu schweren 
Verletzungen führen. Lesen Sie vor dem Anschalten oder der 
Inbetriebnahme des Gerätes diese Gebrauchsanweisung.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Name des Unterzeichners: Mr Philip Ellis Bevollmächtigter: GMC 
Erklärt, dass das Produkt: 
Bauart/Seriennummer: 155457 
Name/Gerätetyp: Luftkissenrasenmäher mit Fangkorb 
Elektrische Leistung: 230-240V~ 50Hz 1500W
Mit den folgenden Richtlinien übereinstimmt: 
• ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT 2004/108/EG 

• �NIEDERSPANNUNGSRICHTLINIE 2006/95/EC 
• MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EC
• �RICHTLINIE ÜBER UMWELTBELASTENDE GERÄUSCHEMISSIONEN 

VON ZUR VERWENDUNG IM FREIEN VORGESEHENEN GERÄTEN 
UND MASCHINEN 2000/14/EG & 2005/88/EG 

• EN 60335-1: 2002+A11+A1+A12+A2+A13 
• EN 60335-2-77: 2006 
• EN 62233: 2008 
• EN 55014-1: 2000+A1+A2 
• EN 55014-2: 1997+A1 
• EN 61000-3-2: 2006+A2 
• EN 61000-3-3: 2008 
Techn. Unterlagen bei GMC 
Datum: 16/09/10 
Unterzeichnet von: Mr Philip Ellis, 

Geschäftsführender Direktor

TECHNISCHE DATEN 

Spannung: 230-240 V~ 50 Hz Motorleistung: 1500 W Leerlaufdrehzahl: 
4300 min-1 Schnittbreite: 330 mm Schnitthöhen (ungefähr): 4 
(12 mm, 18 mm, 22 mm & 28 mm) Grasfangkorbkapazität: 27 Liter 
Ungefähres Gewicht: 13 kg IP Nummer: IPX4 Schalldruckpegel: 71 
dB(A) Schallleistungspegel: 92 dB(A).

AUSPACKEN 

Packen Sie Ihr Produkt aus und inspizieren Sie es sorgfältig. Machen 
Sie sich vollständig mit allen Funktionen dieses Produktes vertraut. 
Verwenden Sie das Produkt nicht falls Teile defekt sind oder fehlen, und 
melden Sie dieses Problem Ihrem Händler. Versuchen Sie nicht, das 
Gerät selbst zu reparieren, denn dies kann gefährlich sein und wird zum 
Erlöschen Ihrer Garantie führen.

VERPACKUNGSINHALT 

Prüfen Sie, ob alle im Lieferumfang enthaltenen Teile vorhanden und 
unbeschädigt sind. Sollte irgendein Teil beschädigt sein oder fehlen, so 
bitten wir Sie, das Produkt an Ihren Händler zurückzugeben.

• 1 x Mäher 

• 1 x Führungsholm-Oberteil 

• 1 x Führungsholm-Unterteil 

• 1 x Fangkorb 

• 2 x 20 mm Schneideschrauben 

• 2 x Satz Bolzen 

• 2 x Befestigungsklammer für Führungsholm-Unterteil 

• 2 x Kabelklammer 

• 1 x Schlüssel für Messerbolzen 

• 3 x Abstandhalter für Schnitthöhe

ZUSAMMENBAU 

Vorsicht. Führen Sie nie Montagetätigkeiten oder Korrekturen durch, 
während der Mäher an das Stromnetz angeschlossen ist. Stellen Sie 
immer sicher, dass der Stromschalter auf „Aus“ steht und dass der 
Stecker vom Stromnetz getrennt ist.

• �Stecken Sie die zwei Enden des Führungsholm-Unterteils (7) in die 
Einschubschlitze am Mäher und befestigen Sie diese mit den zwei 
Befestigungsklammern für das Führungsholm-Unterteil (9).

• �Bringen Sie das Führungsholm-Oberteil (1) am Führungsholm-Unterteil 
(7) an und befestigen Sie die beiden Teile aneinander mit den Bolzen, 
Mutterscheiben und Flügelmuttern (5). Achten Sie darauf, den Bolzen 
von der Innenseite des Führungsholms her einzuführen, und dann die 
Flügelmutter (5) an der Außenseite anzubringen.

• �Verwenden Sie die beiden Kabelklammern (4) zur Befestigung des 
Motorkabels (3) am Führungsholm-Unterteil (7) und am Führungsholm-
Oberteil (1).

Anmerkung. Stellen Sie sicher, dass der Schaltkasten nach oben 
gerichtet ist und dass das Stromkabel (2) nicht um den Führungsholm 
gewickelt ist. Das Kabel muss frei hinter dem Schaltkasten vom 
Führungsholm-Oberteil herabhängen.

• �Bringen Sie den Graskanal an, indem Sie diesen nach dem Fangkorb 
ausrichten (8), und benutzen Sie die beiden Phillips-Kopfschrauben zur 
Befestigung.

EINSTELLUNG DER SCHNITTHÖHE
Vorsicht. Führen Sie nie Montagetätigkeiten oder Korrekturen durch, 
während der Mäher an das Stromnetz angeschlossen ist. Stellen Sie 
immer sicher, dass der Stromschalter auf „Aus“ steht und dass der 
Stecker vom Stromnetz getrennt ist.

• �Wählen Sie eine flache Ebene mit einer festen Oberfläche und 
entfernen Sie den Fangkorb (8).

• �Holen Sie den Schlüssel für Messerbolzen (16) und die Abstandhalter 
für Schnitthöhe (21).

• Legen Sie den Mäher seitwärts hin.

• Schützen Sie Ihre Hände mit robusten Handschuhen.

• �Blockieren Sie die Rotation des Messers (19) und verwenden 
Sie den Schlüssel für Messerbolzen (16), um den Messerbolzen  
(20) abzuschrauben.

• �Entfernen Sie Messerbolzen (20), Messer (19) und Abstandhalter für 
Schnitthöhe (21).

• �Sie können der Tabelle entnehmen, wie viele Abstandhalter für die 
gewünschte Schnitthöhe des Grases erforderlich sind.

Anmerkung. Setzen Sie die Schnitthöhe, insbesondere bei Beginn der 
Mähzeit, nicht zu niedrig an. Ein zu niedriges Schneiden des Grases 
hemmt sein Wachstum und fördert die Verbreitung von Unkraut. Wenn 
Sie das Gras weniger kurz schneiden und den Rasen häufiger mähen, 
erzielen Sie für Ihren Rasen weit bessere Ergebnisse.

• �Befestigen Sie die erforderliche Zahl von Abstandhaltern (15 und 21) 
um die gewünschte Schnitthöhe zu erzielen. Stellen Sie dabei sicher, 
dass die herausragenden Vorsprünge auf dem jeweiligen Abstandhalter 
sich in die Löcher des nächsten Abstandhalters einfügen.

ANZAHL DER ABSTANDHALTER SCHNITTHÖHE (UNGEFÄHR)

 0 28mm

1 22mm

2 18mm

3 12mm

• �Bringen Sie das Messer (19) an und stellen Sie sicher, dass die 
Vorsprünge am obersten Abstandhalter sich in die beiden äußeren 
Löcher des Messers einfügen.

• �Führen Sie den Messerbolzen (20) ein und befestigen Sie ihn mit dem 
Schlüssel für Messerbolzen (16).

• �Lagern Sie den Schlüssel für Messerbolzen (16) und nicht benutzte 
Abstandhalter (15) an einem sicheren Ort.

• �Stellen Sie den Mäher wieder aufrecht und fügen Sie den Fangkorb 
(8) wieder ein.

BETRIEB 

Elektrische Sicherheit
• �Überprüfen Sie vor Gebrauch des Geräts das Stromkabel und das 

Verlängerungskabel auf Anzeichen von Schäden und Abnutzung.

• �Trennen Sie das Kabel sofort vom Stromnetz, falls es während des 
Gebrauchs des Geräts beschädigt wird.

• Berühren Sie nicht das Kabel bevor Sie es vom Stromnetz trennen.

• �Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Stromkabel beschädigt oder 
verschlissen sind.

VOR INBETRIEBNAHME
• �Überprüfen Sie vor dem Gebrauch des Mähers, ob dieser voll 

funktionsfähig ist.

• �Stellen Sie sicher, dass sich der Stromschalter auf „Aus“ befindet und 
trennen Sie den Stecker des Kabels vom Stromnetz.

• �Untersuchen Sie den allgemeinen Zustand des Mähers. Untersuchen 
Sie Gehäuse unter dem Deckel, Messer, Schalter, Stromkabel 
und (ggf.) Verlängerungskabel. Achten Sie auf lose Schrauben, 
Ausrichtungsfehler, Festwicklung beweglicher Teile, unrichtige 
Montage, zerbrochene Teile und andere Bedingungen, die den 
sicheren Betrieb des Geräts beeinträchtigen könnten. Falls während 
des Betriebs des Geräts ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen 
auftreten, stellen Sie den Mäher sofort ab und sorgen Sie für die 
Behebung des Problems. Benutzen Sie nicht ein beschädigtes Gerät.

• �Stellen Sie sicher, dass Sie sich auf einer flachen Oberfläche befinden 
und einen sicheren Stand haben.

• �Überprüfen Sie, ob das Führungsholm-Oberteil (1) sich in korrekter 
Ausrichtung mit dem Führungsholm-Unterteil (7) befindet und, ob die 
Seitenschrauben (5) ordnungsgemäß befestigt sind.

AN- UND AUSSCHALTEN
Wichtig. Üben Sie das oben beschriebene An- und Ausschalten des 
Mähers, bevor Sie ihn zum ersten Mal zum Einsatz bringen.

• �Verbinden Sie das Stromkabel (2) mit dem Verlängerungskabel und 
stecken Sie es in die Steckdose.

• �Drücken Sie mit einer Hand einen der Motorbetriebsgriffe (14) in 
Richtung auf das Führungsholm-Oberteil (1) und drücken Sie den 
Stromschalter (18) mit der anderen Hand. Der Stromschalter verbleibt 
in niedergedrückter Position solange der von der Hand ausgeübte 
Druck auf den Motorbetriebsgriff anhält.

• �Drücken Sie dann mit Ihrer anderen Hand den zweiten 
Motorbetriebsgriff.

• �Wenn sich die Geschwindigkeit des Motors erhöht, hebt sich der Mäher 
auf ein Luftkissen an.

• �Um den Motor abzuschalten, lösen Sie den Druck auf beide 
Motorbetriebsgriffe, bis der Stromschalter auf „Aus“ steht. Der Mäher 
sinkt auf den Boden zurück. Der Motor wird nicht allein durch erneuten 
Druck auf die Motorbetriebsgriffe wieder gestartet. Um den Motor neu 
zu starten ist es notwendig, sowohl einen Motorbetriebsgriff als auch 
den Stromschalter zu drücken.

STOPP IM NOTFALL
• �Um den Motor in einem Notfall zu stoppen, lösen Sie einfach den Druck 

auf beide Motorbetriebsgriffe.

• �Halten Sie das Führungsholm-Oberteil mit Ihren Händen fest, um den 
Mäher zu kontrollieren, wenn er zu Boden sinkt.

• �Warten Sie bis der Motor vollständig zum Stillstand kommt, bevor Sie 
den Führungsholm loslassen.

MÄHVORGANG
• �Schneiden Sie kein feuchtes oder nasses Gras. Überladen Sie den 

Rasenmäher nicht. 

• �Stellen Sie sicher, dass das Messer des Mähers immer scharf und gut 
balanciert ist. 

• �Setzen Sie die Schnitthöhe, insbesondere bei Beginn der Mähzeit, 
nicht zu niedrig an. 

• Verändern Sie bei jedem Mähen das Mähmuster. 

• �Stellen Sie sicher, dass der Mähbereich frei von Steinen, Scherben, 
Schnüren, Fäden und anderen Fremdkörpern ist. 

• �Neigen Sie den Rasenmäher vor dem Starten etwas zur Seite. Kurz 
nach dem Anschalten stützt das Luftkissen das Gewicht des Mähers 
und er kann in seine waagerechte Position zurückgestellt werden. 
Falls Sie den Mäher vor dem Start nicht zur Seite neigen, wird das 
anfängliche Mähen sehr nahe am Boden erfolgen. 

• �Beginnen Sie mit dem Mähen in der Nähe des Netzanschlusses und 
entfernen Sie sich beim Mähen von diesem, um ein Zusammentreffen 
mit dem Kabel unwahrscheinlicher zu machen. 

• �Achten Sie darauf, am Rande des Rasens den Mäher parallel zum 
Boden zu bewegen, um eine „Skalpierung“ des Grases zu verhindern. 

• �Lösen Sie nach Beendigung des Mähens den Druck auf beide 
Motorbetriebsgriffe und warten Sie, bis der Motor völlig stillsteht. 
Neigen Sie den Mäher vor dem Abschalten auf eine Seite, um zu 
verhindern, dass die sich immer noch bewegenden Messer das Gras 
zu kurz schneiden, während der Mäher auf den Boden zurücksinkt. 

• �Entfernen Sie das Verlängerungskabel und das Stromkabel  
vom Netzanschluss.

LEERUNG DES GRASKASTENS
• �Stellen Sie sicher, dass der Stromschalter (18) sich auf „Aus“ befindet 

und trennen Sie das Stromkabel und das Verlängerungskabel  
vom Netzanschluss. 

• �Stellen Sie sicher, dass Sie sich auf einer flachen Oberfläche befinden 
und einen sicheren Stand haben. 

• Sie den Klappdeckel (6). 

• �Nehmen Sie den Fangkorb (8) heraus, leeren Sie ihn, führen Sie ihn 
wieder ein und schließen Sie den Klappdeckel.

WARTUNG 

• �Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben fest angezogen 
sind. Sie könnten sich über einen längeren Zeitraum durch  
Vibrationen lösen.

• �Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlässe (12) des Geräts, die nach 
Hochheben des Klappdeckels (6) zugänglich sind, immer sauber und 
unverstopft bleiben. 

• �Entfernen Sie regelmäßig Staub und Schmutz vom Gerät. Säubern Sie 
das Gerät am Gehäuse und unter der Tragfläche. Benutzen Sie eine 
Bürste oder ein feuchtes Tuch. 

• �Säubern Sie den Mäher am Ende der Mähsaison vollständig 
und unterziehen Sie den Mäher, einschließlich der Messer, einer 
gründlichen Prüfung. Lassen Sie das Messer von einem autorisierten 
Dienstleistungsbetrieb schärfen oder notwendigenfalls ersetzen. 

• �Sie können den Fangkorb mit einem Schlauch oder einem Druckreiniger 
säubern, vorausgesetzt Sie entfernen ihn zuvor aus dem Rasenmäher. 
Setzen Sie den Fangkorb wieder ein, wenn er trocken ist. 

• Verhindern Sie, dass der Motor mit Wasser in Kontakt kommt. 

• �Benutzen Sie nie Chemikalien wie Benzin oder Lösungsmittel zur 
Reinigung von Plastikteilen. 

• �Nehmen Sie das Gerät nie auseinander und führen Sie keine 
Reparaturen aus. Wenden Sie sich für Wartung und Reparatur des 
Mähers immer an eine kompetente Person bei einem Reparaturbetrieb 
für Elektrogeräte.

• �Falls eine Ersetzung des Stromkabels notwendig wird, muss dies zur 
Vermeidung von Sicherheitsrisiken vom Hersteller, einem Vertreter 
des Herstellers oder einem Reparaturbetrieb für Elektrogeräte  
ausgeführt werden.

LAGERUNG
• �Die Maschine in einer trockenen, geschützten Umgebung außerhalb 

der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen lagern.

• �Lagern Sie das Gerät, die Gebrauchsanweisung und das Zubehör 
an einem sicheren, trockenen Ort. Hierdurch sind die relevanten 
Informationen jederzeit bei Bedarf für Sie verfügbar. 

• �Um bei der Lagerung des Rasenmähers Platz zu sparen, lösen Sie 
beide Seitenschrauben (5) und schieben Sie das Führungsholm-
Oberteil (1) über das Führungsholm-Unterteil (7). 

ERSATZTEILE
Originalersatzteile für GMC Produkte sind direkt auf  
www.toolsparesonline.com erhältlich.

Für weitere Informationen, lesen Sie das Bedienungshandbuch 
oder schauen Sie sich das Video auf www.gmctools.com an

I
 
Visitare il sito www.gmctools.com per consultare online il 
manuale d’uso o il video di questo prodotto.

INTRODUZIONE 

Grazie per aver acquistato quest’utensile GMC. Queste istruzioni 
contengono informazioni utili per il funzionamento sicuro e affidabile del 
prodotto. Quest’utensile è dotato di soluzioni tecnologiche esclusive. 
Per essere sicuri di utilizzare al meglio il potenziale dell’utensile si 
raccomanda di leggere a fondo questo manuale. Conservare il manuale 
in modo che sia sempre a portata di mano e accertarsi che l’operatore 
dell’elettroutensile lo abbia letto e capito a pieno.

MISURE DI SICUREZZA PER I TOSAERBA A  
CUSCINO D’ARIA 

• �Leggere attentamente le istruzioni. Imparare a conoscere i comandi e 
come utilizzare in maniera appropriata il dispositivo.

• �Non utilizzare mai il tosaerba a piedi nudi o indossando sandali o 
infradito. Indossare pantaloni lunghi e scarpe pesanti.

• �Non consentire mai a bambini, persone non a conoscenza delle 
presenti istruzioni di utilizzare il tosaerba.

• �Evitare di usare il tosaerba nelle vicinanze di persone, soprattutto 
bambini, disabili o animali.

• �Utilizzare il tosaerba solamente di giorno o nel caso vi sia abbastanza 
luce artificiale.

• �Non utilizzare mai il tosaerba se il dispositivo di raccolta dell’erba o le 
protezioni fornite dal produttore non sono in posizione corretta.

• �Se viene impiegata una prolunga, assicurarsi che sia correttamente 
contrassegnata per uso esterno.

• �Srotolare completamente la prolunga prima dell’uso al fine di prevenirne 
il surriscaldamento e una perdita d’efficienza del tosaerba. Al momento 
di riporre il cavo, avvolgerlo con cura per evitare nodi. 

• �Prima dell’uso, controllare che il cavo di alimentazione o la prolunga 
non presentino danni o segni d’usura.  

• �Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il cavo sia danneggiato  
o usurato.

• Tenere lontana la prolunga dalle lame da taglio.

• �Se il cavo si danneggia durante l’uso, spegnere il tosaerba, 
sconnettere immediatamente il cavo dall’alimentazione della 
corrente. NON TOCCARE IL CAVO PRIMA DI SCOLLEGARLO 
DALL’ALIMENTAZIONE.

•� �AVVERTENZA: Una volta spenta l’unità, la lama da taglio continua a 
roteare per alcuni secondi.

• �Controllare frequentemente lo stato delle lame. Lame danneggiate 
e bulloni usurati pongono severi rischi e è necessario sostituirli 
immediatamente. È necessario affilare le lame smussate. Seguire le 
precauzioni di sicurezza richieste durante le operazioni di sostituzione 
delle lame.

• �All’avviamento e durante il funzionamento del dispositivo, tenere la 
sezione di taglio a distanza di sicurezza dal corpo, specialmente da 
mani e piedi.

• Avviare e utilizzare sempre l’unità in posizione di funzionamento.

• �Prima di ogni utilizzo, controllare attentamente che il tosaerba non 
presenti componenti allentati o danneggiati. Non utilizzare l’unità finché 
non siano state apportate le regolazioni o le riparazioni appropriate.

• �Utilizzare solamente accessori e parti di ricambio consigliati  
dal produttore.

• �Se lasciato incustodito, assicurarsi di aver scollegato il tosaerba 
dall’alimentazione quando si svuota il cesto raccoglierba o quando si 
sposa l’unità da una posizione di taglio a un’altra.

• �Spegnere il motore e scollegare l’apparecchio dall’alimentazione 
quando l’unità non è in uso, durante le operazioni di pulizia, 
spostamento o quando si cambiano o regolano le lame.

• �Controllare ed effettuare una manutenzione regolare del tosaerba. Per 
qualsiasi riparazione, affidarsi solamente a un riparatore autorizzato.

• �Controllare che le prese di ventilazione non siano ostruite da sporco 
o erba tagliata.

• �Non accendere il dispositivo in spazi chiusi o scarsamente areati o 
in presenza di sostanze infiammabili e/o esplosive come liquidi,  
gas e polveri.

• �Non attraversare la strada o sentieri di ghiaia con il dispositivo ancora 
in funzione.

• �Non muovere il dispositivo tirandolo dal cavo di alimentazione. 
Utilizzare sempre l’apposita maniglia.

• �Mantenere una posizione bilanciata e stabile durante il funzionamento 
del dispositivo.

• �Non utilizzare il dispositivo per tagliare l’erba sulla roccia o  
terreno ineguale.

• �Rimuovere qualsiasi oggetto che possa essere lanciato durante le 
operazioni di taglio o che si possa arrotolare ai meccanismi di taglio.

• �Nel caso in cui si colpisca o si rimanga intrappolati in un oggetto 
estraneo, fermare il motore e scollegare immediatamente l’unità 
dall’alimentazione per ispezionare il danno.

• �Non utilizzare il dispositivo contro oggetti duri. Così facendo, si 
potrebbero causare lesioni all’operatore o danni all’unità.

• Non sollevare mai né trasportare il tosaerba se in funzione.

• Non utilizzare tosaerba elettrici in caso di pioggia o sull’erba bagnata.

• �Prestare particolare attenzione quando si cambia direzione sulle 
superfici in pendenza: posizionarsi  al di sopra del tosaerba per 
prevenire il rischio di lesioni personali.

• �Non utilizzare il tosaerba trascinando il dispositivo verso di sé o mentre 
si cammina all’indietro.

• �Durante il funzionamento, tenere il cavo lontano dal tosaerba. La 
direzione di lavoro dovrebbe essere verso il lato opposto rispetto al 
punto di alimentazione. Utilizzare il dispositivo seguendo linee rette e 
non circolari. 

• �Tenere sempre le mani e i piedi lontani dalle parti in rotazione.

• �Mantenere il tosaerba pulito, rimuovendo erba, foglie e altri  
materiali di rifiuto.

• �Rimanere sempre concentrati su ciò che si sta facendo e non distrarsi. 
Utilizzare il buon senso. Non mettere mai in funzione il dispositivo 
quando si è stanchi, malati o sotto effetto di alcol o altre droghe.

• �Conservare le presenti istruzioni. Fare spesso riferimento alle presenti 
istruzioni e utilizzarle come spiegazione per gli altri utenti. Nel caso 
si presti il dispositivo a qualcuno, includere sempre anche le presenti 
istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento e 
delle precauzioni di sicurezza illustrate nel presente manuale d’uso può 
provocare gravi lesioni personali. Leggere il manuale prima di avviare o 
mettere in funzione l’unità.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 

�Il sottoscritto: Mr Phillip Ellis Come autorizzato di: GMC
Dichiara che il prodotto:
Tipo/Numero di serie: 155457
Nome/Modello: Tosaerba elettrico a cuscino d’aria
Tensione: 220-240V~50Hz 1500W
SI CONFORMA DI SEGUENTI DIRETTIVI:
• �DIRETTIVA SULLA COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA 

2004/108/CE 

• �DIRETTIVA SULLA BASSA TENSIONE  2006/95/EC
• �DIRETTIVA MACCHINA 2006/42/EC 

• �DIRETTIVA SULLE EMISSIONI ACUSTICA AMBIENTALE DELLE 
MACHINE ED ATREZZATURE DESTINATE A FUNZIONARE 
ALL’APERTO 2000/14/CE & 2005/88/CE

• EN 60335-1: 2002+A11+A1+A12+A2+A13 
• EN 60335-2-77: 2006 
• EN 62233: 2008 
• EN 55014-1: 2000+A1+A2 
• EN 55014-2: 1997+A1 
• EN 61000-3-2: 2006 
• EN 61000-3-3: 2008 
IL DOCUMENTAZIONE TECNICO È MANTENUTO DI GMC
Data: 16/09/10
Firmato: Mr Phillip Ellis

Direttore generale

SPECIFICHE 

Tensione: 230-240 V~ 50 Hz Potenza del motore: 1500 W Velocità 
a carico vuoto: 4300 min-1 Larghezza di taglio: 330 mm Altezze 
di taglio (circa): 4 (12 mm, 18 mm, 22 mm e 28 mm) Capacità del 
raccoglierba: 27 litri Peso approssimativo: 13 kg Numero IP: 
IPX4 Livello di pressione acustica: 71 dB(A) Livello di potenza  
sonora: 92dB(A).

DISIMBALLAGGIO 

Disimballare e ispezionare con cura il prodotto. Studiare a fondo le 
funzioni e i comandi dell’utensile. In caso di problemi, non usare l’utensile 
e rivolgersi al proprio rivenditore. Non tentare di riparare autonomamente 
l’utensile perché può essere pericoloso e invalidare la garanzia.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Verificare la presenza di tutti gli articoli e controllare che siano in buone 
condizioni. In caso di pezzi mancanti o danneggiati, riportare il prodotto 
dal rivenditore.

• 1 x Corpo del tosaerba 

• 1 x Impugnatura superiore 

• 1 x Impugnatura inferiore

• 1 x Raccoglierba

• 2 x Viti filettate da 20 mm 

• 2 x Set di bulloni

• 2 x Morsetti di fissaggio dell’impugnatura inferiore

• 2 x Morsetti per cavi 

• 1 x Chiave per lama 

• 3 x Spaziatori di altezza della lama

ASSEMBLAGGIO 

Attenzione: Non eseguire operazioni di assemblaggio o regolazione con 
il tosaerba collegato all’alimentazione. Assicurarsi sempre che il pulsante 
di accensione sia in posizione “OFF” e che la spina sia scollegata dalla 
presa di alimentazione.

• �Inserire le due estremità dell’impugnatura inferiore (7) nelle fessure sul 
corpo del tosaerba e fissarle in posizione con i due morsetti di fissaggio 
dell’impugnatura inferiore (9).

 

• �Inserire l’impugnatura superiore (1) nell’impugnatura inferiore (7) e 
fissarle con i bulloni a testa quadra, le rondelle e le manopole a galletto 
(5). Assicurarsi che il bullone sia inserito dall’interno dell’impugnatura in 
modo che la manopola a galletto (5) si agganci dall’esterno.

 

• �Utilizzando i due morsetti per cavi (4), fissare il cavo del motore (3) 
all’impugnatura inferiore (7) e a quella superiore (1).

Nota: assicurarsi che il pannello comandi sia rivolto verso l’alto e che 
il cavo di alimentazione (2) non sia avvolto attorno all’impugnatura. 
Deve poter passare liberamente dietro al pannello comandi sopra 
l’impugnatura superiore.

• �Per collegare lo scarico dell’erba, allinearlo al raccoglierba (8) e 
utilizzare 2 viti Phillips per il fissaggio.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DI TAGLIO
Attenzione: non eseguire operazioni di assemblaggio o regolazione con 
il tosaerba collegato all’alimentazione. Assicurarsi sempre che il pulsante 
di accensione sia in posizione “OFF” e che la spina sia scollegata dalla 
presa di alimentazione.

• �Scegliere un’area piana con superficie stabile e rimuovere il 
raccoglierba (8).

• �Accedere alla chiave per lama (16) e agli spaziatori di altezza della 
lama (21).

• Ruotare il tosaerba sul lato.

• Indossare un paio di guanti resistenti a protezione delle mani.

• �Bloccare la rotazione della lama (19) e utilizzare la chiave per lama (16) 
per svitare il bullone della lama (20).

• �Rimuovere il bullone della lama (20), la lama (19) e lo spaziatore di 
altezza della lama (21).

• �Servirsi del grafico per vedere quanti spaziatori di altezza della lama 
sono necessari per raggiungere l’altezza di taglio dell’erba desiderata.

Nota: non impostare l’altezza di taglio troppo in basso, specialmente 
all’inizio della stagione di tosatura. Tagliare l’erba troppo corta non 
ne incoraggia la ricrescita e favorirà la proliferazione di erbacce. 
Si raggiungerà una tosatura migliore tagliando l’erba meno corta e 
procedendo a una frequente tosatura.

• �Installare il numero richiesto di spaziatori (15 e 21) per ottenere 
l’altezza di taglio desiderata assicurandosi che le alette sollevate di 
uno spaziatore siano posizionate nei fori dello spaziatore successivo.

N. di spaziatori di altezza 
della lama

Altezza di taglio (circa)

 0 28mm

1 22mm

2 18mm

3 12mm  

•� �Installare la lama (19) assicurandosi che le alette dello spaziatore 
superiore siano inserite nei due fori esterni della lama.

•� Inserire il bullone della lama (20) e serrarlo per mezzo dello spaziatore 
della lama (16).

 

• �Riporre lo spaziatore della lama (16) e qualsiasi spaziatore dell’altezza 
della lama non utilizzato (15) in un luogo sicuro.

• �Rimettere il tosaerba in posizione verticale e riposizionare il  
raccoglierba (8).

FUNZIONAMENTO 

Sicurezza elettrica
• �Prima dell’uso, verificare che il cavo di alimentazione e la prolunga non 

presentino danni o segni di usura.

• �Se il cavo dovesse danneggiarsi durante l’uso, scollegare 
immediatamente il cavo dalla presa di corrente.

• �Non toccare il cavo prima di averlo scollegato dalla presa di corrente.

• �Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione dovesse essere 
danneggiato o usurato.

PRIMA DELL’AVVIAMENTO
• Prima dell’uso, verificare che il tosaerba sia in buone condizioni.

• �Assicurarsi che il pulsante di accensione sia in posizione “OFF”  
e scollegare la spina del cavo dall’alimentazione.

• �Controllare le condizioni generali del tosaerba. Verificare il corpo sotto 
il coperchio, la lama, l’interruttore, il cavo di alimentazione e la prolunga 
(se utilizzata). Verificare, inoltre, che non siano presenti viti allentate, 
parti non allineate, in movimento, non correttamente montate o rotte 
o qualsiasi altra condizione che impedisca il corretto funzionamento 
dell’unità. Se durante il funzionamento si dovesse avvertire rumore 
o vibrazioni insolite, spegnere immediatamente il tosaerba e 
provvedere alla riparazione del problema. Non utilizzare mai un  
attrezzo danneggiato.

• �Assicurarsi di essere su una superficie piana e di essere ben  
in equilibrio.

• �Verificare che l’impugnatura superiore (1) sia in linea con quella inferiore 
(7) e che le manopole a galletto (5) siano correttamente serrate.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
Importante: Verificare l’accensione e lo spegnimento del tosaerba come 
illustrato di seguito prima di tagliare l’erba per la prima volta. 

• �Collegare il cavo di alimentazione (2) alla prolunga e quindi, alla presa 
di alimentazione.

• �Stringere una delle maniglie on/off del motore (14) verso l’impugnatura 
superiore (1) e usare l’altra mano per premere il pulsante di accensione 
(18). Il pulsante di accensione rimane inserito finché viene mantenuta 
la pressione nella maniglia on/off del motore.

• �Usare l’altra mano per stringere la seconda maniglia on/off  
del motore.

• �Non appena il motore prende velocità, il tosaerba si alza su un 
cuscinetto d’aria.

• �Per fermare il motore, rilasciare la pressione da entrambe le maniglie 
on/off del motore finché il pulsante di accensione non si disinneschi. Il 
tosaerba si adagerà a terra. Il motore non parte solamente riapplicando 
pressione sulle maniglie on/off del motore. È necessario stringere la 
maniglia on/off del motore e premere nuovamente il pulsante di 
accensione per riavviare il motore.

PARRESTO DI EMERGENZA
• �Per fermare il motore in caso di emergenza, rilasciare semplicemente 

la pressione da entrambe le maniglie on/off del motore.

• �Mantenere le mani sull’impugnatura superiore per controllare il 
tosaerba mentre si appoggia per terra.

• �Consentire al motore di fermarsi completamente prima di rilasciare il 
controllo sulla maniglia.

TOSATURA
• Non tagliare l’erba umida o bagnata. Non sovraccaricare il tosaerba

• Mantenere la lama del tosaerba affilata e bilanciata. 

• �Non impostare l’altezza di taglio troppo in basso, specialmente all’inizio 
della stagione di tosatura.

• Variare lo schema di taglio a ogni tosatura.

• �Assicurarsi che l’area di lavoro sia priva di sassi, detriti, fili, cavi o altro 
oggetto sconosciuto.

• �Ruotare il tosaerba leggermente su un lato prima di iniziare. Poco 
dopo l’avvio, i cuscinetti di aria sostengono il peso del tosaerba e 
sarà possibile rimetterlo in posizione piana. La mancata rotazione 
del tosaerba prima dell’avvio causerà un primo taglio molto  
ravvicinato a terra. 

• �Iniziare a tagliare l’erba più vicina alla presa della corrente; allontanarsi 
quindi, in modo da evitare il cavo. 

• �Ai bordi, assicurarsi di mantenere il tosaerba parallelo a terra per 
impedire lo sradicamento dell’erba.

• �Una volta completate le operazioni di taglio, rilasciare la pressione 
da entrambe le maniglie on/off del motore e consentire al motore di 
fermarsi completamente. Prima dello spegnimento, ruotare il tosaerba 
su un lato per prevenire alle lame ancora in rotazione di tagliare l’erba 
troppo corta mentre il tosaerba si appoggia a terra. 

• �Rimuovere la prolunga e il cavo di alimentazione dalla presa  
di corrente.

SVUOTAMENTO DEL RACCOGLIERBA
• �Assicurarsi che il pulsante di accensione (18) sia in posizione  

“OFF” e scollegare il cavo di alimentazione e la prolunga dalla presa 
di corrente. 

• �Assicurarsi di essere su una superficie piana e di essere ben  
in equilibrio. 

• Sollevare il coperchio a cerniera (6). 

• �Estrarre il raccoglierba (8), svuotarlo, reinstallarlo e chiudere il 
coperchio a cerniera.

MANUTENZIONE 

• �Verificare regolarmente che tutte le viti di fissaggio siano ben avvitate. 
È possibile che si allentino con il tempo.

• �Mantenere le prese d’aria (12) accessibili quando il coperchio (6) è 
sollevato, non ostruite e sempre pulite.

• �Rimuovere regolarmente polvere e sporco. Pulire l’interno del tosaerba 
e sotto la piattaforma. Servirsi di una spazzola o di un panno umido.  

• �Al termine della stagione, effettuare una pulizia generale del tosaerba 
e verificare accuratamente tutti i componenti, inclusa la lama. Se 
necessario, affilare o sostituire la lama recandosi presso un centro 
riparazioni autorizzato.

• �È possibile pulire il raccoglierba con un tubo o un’idropulitrice a 
condizione che venga prima rimosso dal tosaerba. Riposizionare il 
raccoglierba una volta asciutto.

• �Evitare che l’acqua entri in contatto con il motore. 

• �Non usare mai prodotti chimici come benzina o solventi per la pulizia 
delle parti di plastica.

• �Non smontare mai l’unità né procedere a operazioni di riparazione. 
Per qualsiasi manutenzione o riparazione del tosaerba, affidarsi 
sempre a una persona competente presso uno dei centri di  
riparazione autorizzati.

• �In caso si debba sostituire il cavo di alimentazione, tale operazione deve 
essere effettuata dal produttore, da un rappresentante del produttore 
o da un centro di riparazioni autorizzato onde evitare eventuali pericoli 
alla sicurezza.

CONSERVAZIONE
• �Nel caso di inutilizzo prolungato della macchina riporre l’unità in un 

luogo asciutto e sicuro.

• �Riporre l’unità, il manuale d’uso e gli accessori insieme. Sarà 
quindi sempre possibile fare riferimento alle informazioni pertinenti  
quando richiesto.

• �Per occupare meno spazio quando si ripone il tosaerba, allentare 
entrambe le manopole a galletto (5) e piegare l’impugnatura superiore 
(1) su quella inferiore (7). 

PARTI DI RICAMBIO
Le parti di ricambio autentiche sono disponibili direttamente dal sito 
www.toolsparesonline.com.

Per più d’informazioni visitare il sito www.gmctools.com  
e consultare online il manuale/DVD d’uso.
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Visítenos en nuestro sitio web www.gmctools.com para 
consultar el manual de uso o la video de este producto 
online. 

INTRODUCCIÓN 

Le agradecemos por haber elegido este producto GMC. Estas 
instrucciones contienen la información  necesaria para un funcionamiento 
seguro y eficaz de este producto y le permitirán sacar las máximas 
ventajas de sus características únicas. Conserve este manual a mano y 
asegúrese de que todos los usuarios de esta herramienta lo hayan leído 
y entendido totalmente antes del uso.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA CORTACÉSPEDES 
FLOTANTES  

• �Lea atentamente las instrucciones. Familiarícese con los controles y el 
uso adecuado del equipo.

• �No opere el cortacésped descalzo ni llevando sandalias abiertas o 
chanclas. Lleve pantalones largos y calzado pesado. 

• �No permita que utilicen la secadora niños o personas que no estén 
familiarizadas con estas instrucciones. 

• �Evite utilizar el cortacésped cuando haya cerca personas, en especial 
niños, ni mascotas. 

• Utilice el cortacésped sólo durante el día o con buena luz artificial. 

• �No utilice el cortacésped sin tener colocado el recogedor de hierba 
y las protecciones proporcionadas por el fabricante. No opere el 
cortacésped si la base está en mal estado.

• �Si se utiliza cable alargador, asegúrese de que sea para uso en 
exteriores y esté marcado como tal.

• �Estire por completo el cable alargador antes del uso para evitar el 
sobrecalentamiento y la pérdida de eficiencia del aparato. Al guardar el 
cable, enróllelo cuidadosamente para evitar que se retuerza.

• �Antes de utilizar el aparato, examine si el cable de alimentación y el 
alargador presentan indicios de daños o envejecimiento. No utilice el 
aparato si el cable está dañado o gastado.

• Mantenga el cable alargador lejos de las cuchillas.

• �Si se interrumpe la alimentación o se daña el cable alargador, 
desconecte de inmediato el aparato y quite el enchufe de la toma 
de corriente. ADVERTENCIA: NO TOQUE EL CABLE ANTES DE 
DESCONECTAR LA CORRIENTE.

• �ADVERTENCIA: Tras desconectar el aparato, la cuchilla sigue girando 
durante algunos segundos. 

• �Inspeccione con frecuencia el estado de las cuchillas. Sustituya de 
inmediato las cuchillas dañadas. Afile las cuchillas romas. Tome todas 
las medidas de precaución requeridas al sustituir las cuchillas. 

• �Al arrancar el aparato y durante su funcionamiento, mantenga 
la zona de corte lejos de cualquier parte del cuerpo, en especial  
manos y pies. 

• No arranque el aparato si no está en posición operativa. 

• �Inspeccione minuciosamente el cortacésped en busca de piezas 
sueltas o dañadas antes de cada uso. No utilice la unidad hasta que se 
realicen los ajustes o reparaciones necesarios. 

• �Utilice sólo piezas de recambio y accesorios recomendados por  
el fabricante. 

• �Desconecte el cortacésped de la corriente cuando lo deje desatendido, 
al vaciar el recogedor de la hierba o al transportarlo de un  
punto a otro.

• �Apague el motor y desenchufe el aparato cuando no lo utilice, durante 
su limpieza, al trasladarlo de un punto a otro o al cambiar o ajustar 
las cuchillas.

• �Inspeccione y realice el mantenimiento del cortacésped a intervalos 
regulares. Lleve el cortacésped a reparar sólo a un servicio de 
reparación autorizado.

• �Compruebe que se haya eliminado toda la hierba y suciedad de los 
orificios de ventilación.

• �No desconecte el aparato en espacios cerrados o mal ventilados, ni en 
presencia de sustancias inflamables y/o explosivas.

• �No cruce la carretera ni un camino de gravilla con la máquina  
en funcionamiento. 

• �No mueva la máquina tirando del cable eléctrico. Utilice siempre  
el manillar. 

• Mantenga una postura equilibrada y estable al utilizar el aparato. 

• �No utilice el aparato para cortar hierba sobre rocas o sobre un suelo 
mal nivelado. 

• ��Asegúrese de que la zona esté libre de cuerdas, piedras y escombros. 
Retire cualquier objeto que pueda ser lanzado al cortar o que pueda 
enredarse en el mecanismo de cortado. 

• �Si golpea o se enreda un objeto extraño, detenga el motor y 
desconecte el aparato de inmediato y examínelo para comprobar que 
no esté dañado. Repare los posibles daños antes de volver a operar el 
aparato. No opere el cortacésped con piezas sueltas o dañadas. 

• �No corte contra objetos duros. Esto podría provocar lesiones al 
operario y dañar el aparato. 

• No levante ni mueva en el aire el cortacésped en funcionamiento. 

• No utilice el cortacésped eléctrico con lluvia o con hierba húmeda. 

• �Tome las adecuadas precauciones al cortar sobre terreno en 
pendiente. Tenga cuidado con los pies y lleve calzado antideslizante. 
Corte a lo largo de la pendiente, no hacia arriba o abajo. No corte en 
terreno con mucha pendiente. Tenga especial precaución al cambiar 
de dirección en pendientes: colóquese sobre el aparato para evitar  
riesgos de lesiones.

• No siegue tirando del aparato hacia usted ni caminando hacia atrás. 

• �Al segar mantenga el cable lejos del cortacésped. La dirección del 
trabajo deberá ser en dirección contraria al punto de toma de corriente. 
Siegue en líneas rectas, no en círculos. 

• Mantenga siempre las manos y pies lejos de las piezas en rotación.

• Impida que se acumule hierba, hojas y otros escombros.

• �No se distraiga; concéntrese en todo momento en lo que está haciendo. 
Utilice el sentido común. No opere el aparato si está cansado, enfermo 
o bajo la influencia del alcohol u otras drogas. 

• �Conserve estas instrucciones. Consúltelas frecuentemente y utilícelas 
para enseñar a otros usuarios. Si presta el aparato a otra persona, 
incluya estas instrucciones. El no cumplimiento de las instrucciones 
de funcionamiento y las precauciones de seguridad de este manual 
puede provocar lesiones graves. Lea el manual antes de poner en 
funcionamiento esta unidad. 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 

El abajo firmante: Mr Philip Ellis Autorizado por: GMC
Declara que el producto: 
Tipo y Nº de serie: 155457
Modelo/Nombre: Cortacésped flotante con recogedor 
Potencia eléctrica: 220-240V~ 50Hz 1500W
Está en conformidad con las directivas: 
• COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA 2004/108/CE 

• �DIRECTIVA DE BAJA TENSIÓN  2006/95/EC 
• DIRECTIVA DE MAQUINARÍA 2006/42/EC 
• �EMISIONES SONORAS EN EL ENTORNO DEBIDAS A LAS 

MÁQUINAS DE USO AL AIRE LIBRE 2000/14/CE & 2005/88/CE 
• EN 60335-1: 2002+A11+A1+A12+A2+A13 
• EN 60335-2-77: 2006 

 • EN 62233: 2008 
• EN 55014-1: 2000+A1+A2 
• EN 55014-2: 1997+A1 
• EN 61000-3-2: 2006 
• EN 61000-3-3: 2008  
La documentación técnica se conserva en GMC  
Fecha: 16/09/10 
Firmado por: Mr Philip Ellis, 

Director General

ESPECIFICACIONES 

Tensión: 230-240 V~ 50 Hz Potencia Motor: 1500 W Velocidad 
sin carga: 4300 min-1 Ancho de corte: 330 mm (13”) Alturas corte 
(aprox.): 4 (12 mm, 18 mm, 22 mm y 28 mm) Capacidad cajón hierba: 
27 litros Peso aproximado: 13 kg Número IP: IPX4 Nivel de presión 
sonora: 71 dB(A) Nivel de potencia acústica: 92 dB(A).

DESEMBALAJE

Desembale y examine cuidadosamente su producto. Familiarícese con 
todas la funciones del aparato. No lo utilice si falta alguna pieza o si está 
dañado e informe a su distribuidor de cualquier problema. Nunca trate 
de reparar la máquina  por si mismo, ya que puede resultar peligroso e 
invalidará su garantía. 

CONTENIDO DEL EMBALAJE

Compruebe que tenga todos los componentes y que estos estén 
en perfecto estado. En caso de que falte alguna pieza o de que esté 
dañada, devuelva el producto a su distribuidor. 

• 1 x Cortacésped 

• 1 x Manillar superior 

• 1 x Manillar inferior 

• 1 x Recogedor de hierba 

• 2 x Tornillos autorroscantes de 20 mm 

• 2 x Juegos de tornillos 

• 2 x Clips de fijación del manillar inferior 

• 2 x Sujeciones de cable 

• 1 x Llave para cuchillas 

• 3 x Espaciadores de altura de las cuchillas 

MONTAJE 

Precaución. No realice operaciones de montaje ni ajustes con el 
cortacésped conectado a la corriente. Asegúrese siempre de que el 
botón de encendido esté en posición de apagado y de que el enchufe 
esté desconectado de la toma de corriente. 

• �Fije los dos extremos del manillar inferior (7) en las ranuras del cuerpo 
del cortacésped y colóquelos en posición con los dos clips de fijación 
del manillar inferior (9). 

• �Fije el manillar superior (1) al manillar inferior (7) y asegúrelos con 
los tornillos, arandelas y tuercas (5). Asegúrese de que el tornillo esté 
insertado desde el interior del manillar de modo que la tuerca (5) se 
coloque desde el exterior. 

• �Utilizando los dos clips de cable (4), fije el cable del motor (3) al 
manillar inferior (7) y al superior (1). 

Nota. Asegúrese de que la caja de interruptores esté orientada hacia 
arriba y que el cable de alimentación (2) no quede alrededor del 
manillar. Deberá caer libremente detrás de la caja de interruptores del  
manillar superior. 

• �Para colocar la tolva de hierba, alinéela con el cajón recogedor de 
hierba (8) y utilice los dos tornillos de estrella para ajustarla.

AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE 
Precaución. No realice operaciones de montaje ni ajustes con el 
cortacésped conectado a la corriente. Asegúrese siempre de que el 
botón de encendido esté en posición de apagado y de que el enchufe 
esté desconectado de la toma de corriente. 

• �Escoja un área plana con superficie firme y quite el recogedor  
de hierba (8). 

• �Acceda a la llave de la cuchilla (16) y espaciadores de altura de  
la cuchilla (21). 

• Gire el cortacésped sobre un lado. 

• Póngase un par de guantes resistentes para protegerse las manos. 

• �Bloquee la rotación de la cuchilla (19) y utilice la llave de la cuchilla (16) 
para desenroscar el tornillo de la cuchilla (20). 

• �Quite la llave de la cuchilla (20), la cuchilla (19) y el espaciador de 
altura de la cuchilla (21). 

• �Utilice el diagrama para ver cuántos espaciadores de altura se precisan 
para conseguir la altura de corte de hierba deseada. 

Nota. No utilice una altura demasiado baja, especialmente al comienzo 
de la temporada. Cortar la hierba demasiado baja dificultará su 
crecimiento y hará que proliferen las malas hierbas. Conseguirá un 
césped mucho mejor cortando menos y con más frecuencia. 

• �Instale el número necesario de espaciadores (15 y 21) para alcanzar 
la altura deseada procurando que las agarraderas elevadas de un 
espaciador se sitúen dentro de los orificios del siguiente. 

Nº de espaciadores de altura 
de la chuchilla

Altura de cortado (aprox.)

 0 28mm

1 22mm

2  18mm

3 12mm

• �Instale la cuchilla (19), procurando que las agarraderas del espaciador 
superior se sitúen en los dos orificios exteriores de la cuchilla. 

• �Inserte el tornillo de la cuchilla (20) y apriételo con la llave de la  
cuchilla (16). 

 

• �Guarde la llave de la cuchilla (16) y los espaciadores de altura de la 
cuchilla (15) que no utilice en lugar seguro. 

• �Vuelva a colocar el cortacésped vertical y a colocar el recogedor  
de hierba (8). 

MANEJO 

Seguridad eléctrica 
• �Antes del uso, examine el cable de alimentación y el alargador en 

busca de señales de daños o envejecimiento.

• �Si el cable se daña durante el uso, desconéctelo de inmediato de la 
toma de corriente. 

• No toque el cable antes de desconectar la corriente. 

• �No utilice esta máquina si alguno de los cables de alimentación está 
dañado o desgastado. 

ANTES DE COMENZAR 
• �Antes de usar el aparato, compruebe que esté en buen estado  

de funcionamiento. 

• �Asegúrese de que el botón de encendido esté en posición de apagado 
y desconecte el enchufe del cable de la toma de corriente.

• �Examine el estado general del cortacésped. Inspeccione el cuerpo 
bajo la tapa, la cuchilla, el interruptor, el cable de alimentación y el 
alargador (si lo utiliza). Compruebe que no haya tornillos sueltos, 
piezas en movimiento mal alineadas, que el montaje sea el correcto, 
que no haya piezas rotas ni nada que pueda afectar a la seguridad 
en el funcionamiento del aparato. Si se producen ruidos o vibraciones 
anormales durante el funcionamiento, apague de inmediato el 
cortacésped y corrija el problema. No utilice herramientas que no estén 
en perfecto estado. 

• �Asegúrese de estar sobre una superficie plana y con los pies 
firmemente apoyados. 

• �Compruebe que el manillar superior (1) esté en línea con el manillar 
inferior (7) y que los pomos con alas (5) estén bien apretados. 

ENCENDIDO Y APAGADO 
Importante. Practique a encender y apagar el cortacésped según 
se indica a continuación antes de utilizarlo por primera vez para  
cortar hierba. 

• �Conecte el cable de alimentación (2) y el alargador y conéctelo a la 
toma de corriente. 

• �Apriete una de las manillas de encendido/apagado del motor (14) 
hacia el manillar superior (1) y utilice la otra mano para pulsar el 
botón de encendido (18). El botón de encendido se mantiene pulsado 
mientras se mantenga la presión en la manilla de encendido/apagado  
del motor. 

• �Apriete con la otra mano la segunda manilla de encendido/apagado 
del motor. 

• �A medida que el motor adquiere velocidad, el cortacésped se levanta 
en un colchón de aire. 

• �Para parar el motor, suelte la presión en ambas manillas de encendido/
apagado hasta que el botón de encendido se desconecta. El 
cortacésped baja sobre el suelo. El motor no se arranca sólo aplicando 
presión de nuevo en las manillas de encendido/apagado. Es preciso 
apretar la manilla de encendido/apagado y volver a pulsar el botón de 
encendido para volver a arrancar el motor. 

PARADA DE EMERGENCIA 
• �Para detener el motor en caso de emergencia, suelta la presión en 

ambas manillas de encendido/apagado. 

• �Mantenga las manos en el manillar superior para controlar el 
cortacésped mientras desciende hasta el suelo. 

• �Permita que el motor se detenga por completo antes de soltar el  
control del manillar. 

SEGADO
• No corte hierba húmeda o mojada. No sobrecargue el cortacésped. 

• Mantenga la cuchilla afilada y equilibrada. 

• �No utilice una altura demasiado baja, especialmente al comienzo de 
la temporada. 

• Varíe el patrón de cortado cada vez. 

• �Asegúrese de que el área de trabajo esté libre de piedras, escombros, 
cuerdas y otros objetos extraños. 

• �Balancee el cortacésped ligeramente hacia un lado antes de comenzar. 
Al poco de arrancar, el colchón de aire soporta el peso del cortacésped 
y puede volver a la posición horizontal. Si no balancea el cortacésped 
antes de arrancar, el primer corte será demasiado cercano al suelo.

• �Empiece cortando cerca de la toma de corriente y vaya alejándose 
para que le sea más fácil evitar el cable. 

• �En el borde del césped, tenga cuidado de mantener el cortacésped en 
paralelo con el suelo para evitar arrancar la hierba. 

• �Después de cortar, suelte la presión sobre ambas manillas de 
encendido/apagado del motor y deje que el motor quede totalmente 
parado. Antes de desconectar, incline el cortacésped hacia un lado 
para evitar que las hojas aún en movimiento corten la hierba demasiado 
baja al descender el aparato sobre el suelo. 

• Quite el alargador y el cable de alimentación de la toma de corriente. 

VACIAR EL RECOGEDOR DE HIERBA 
• �Asegúrese de que el botón de encendido (18) esté en posición de 

apagado y desconecte el cable y el alargador de la toma de corriente. 

• �Asegúrese de estar sobre una superficie plana y con los pies 
firmemente apoyados. 

• Levante la tapa con bisagras (6). 

• �Saque el recogedor de hierba (8), vacíelo, vuelva a colocarlo y cierre 
la tapa con bisagras. 

MANTENIMIENTO 

• �Compruebe regularmente que estén apretados todos los tornillos de 
fijación. La vibración puede aflojarlos con el tiempo. 

• �Mantenga los orificios de ventilación (12) accesibles cuando está 
levantada la tapa (6), sin obstrucciones y limpios. 

• �Quite regularmente el polvo y la suciedad. Limpie el interior del 
cuerpo del cortacésped y bajo la parte superior. Utilice un cepillo o  
paño húmedo. 

• �Al final de la temporada, haga una limpieza general del cortacésped 
y una revisión completa, incluyendo la cuchilla. Afile o sustituya la 
cuchilla cuando sea necesario, en un centro de servicio autorizado. 

• �Puede limpiar el recogedor de hierba con una manguera o a presión, 
siempre que lo separe antes del cortacésped. Vuelva a colocar el 
recogedor de hierba cuando esté seco. 

• No deje que el agua entre en contacto con el motor. 

• �No utilice productos químicos como petróleo o disolventes para limpiar 
las piezas de plástico. 

• �No desmonte la herramienta ni haga ninguna reparación personalmente. 
Encargue el mantenimiento y reparación del cortacésped a una persona 
competente en un centro de reparación de herramientas eléctricas. 

• �Si precisa sustituir el cable de alimentación, acuda al fabricante, un 
agente del fabricante o un centro de reparación de herramientas 
eléctricas para evitar peligros de seguridad.

ALMACENAMIENTO
• �Cuando no utilice la herramienta, guárdela en un lugar seco y fuera del 

alcance de los niños.

• �Guarde la herramienta, el manual de instrucciones y los accesorios 
en lugar seco y seguro. De esta forma podrá consultar la información 
relevante cuando lo precise. 

• �Para ocupar menos espacio al guardar el cortacésped, suelte los 
dos pernos con alas (5) y doble el manillar superior (1) sobre el  
manillar superior (7). 

PIEZAS DE RECAMBIO
Las piezas de recambio originales para los productos GMC están 
directamente disponibles en www.toolsparesonline.com.

Para más información, véase el manual o el video online  
en www.gmctools.com
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